
XLV. ÉVFOLYAM. 24. SZÁM. M egjelenik M vonta kétszer. BUDAPEST, 1940 DECEMBER 15.

HOTELIER ET RESTAURATEUR DE HONGRIE A LAP SZAKCIKKlRöl:
UN GARISCHER HOTELIER UND GASTW IRT BALLAI KAROLY, GUNDEL KAROLY, M ALOSIK FERENC,

MARENCICH OTTÓ, NÉMETH ALADAR

SZERKESZTŐSÉG (REDAKTION) ÉS KIADÓHIVATAL: BUDAPEST, IX, LONYAY UCCA 22. SZÁM. TELEFON: 381-152.
A lap előfizetési ára egy évre 24,— pengő_______ Szállodásoknak, vendéglősöknek és kávésoknak 12.— pengő

I.
A Z  EGYTÁLÉTELES NAP.

A POLGÁRM ESTER ÚR fo lyó  hó 9-én ke lt K. 2.977/1940. számú ren d e le téve l
Budapesten az egytál ételes napot a hét c s ü t ö r t ö k j é b e n

á llap íto tta  meg.
II.

A DIÉTÁS ÜZEMEK BEJELENTÉSE.
A POLGÁRM ESTER ÚR ugyancsak e  hó 9-én kelt K. 3.003/1940. V ili .  számú határozatában fö lh ív ta  

testü letünket, hogy azon ven d ég lő ke t, a m e ly e k  a d ié tás é te le k  szakszerű  é s  re n d sze re s  k iszo lg á lására  be 
vannak re n d ezve , je le n tsü k  be.

Fö lkérjük  tehát a d ié tá s  konyhát tartó  tag ja inkat, hogy cég sze rű  a lá írá su kka l h ite le s ítve , azonnal 
je le n tsé k  ezt, az a láb b i pontokra fe le lv e , ip artestü letünknek :

1. A tulajdonos neve;
2. Az üzlet helye, esetleges különleges elnevezése;
3. hogy a körlevélben közölt és magyarázott 119.346/1940. K. K. M. számú rendelet 4. Jj-ának 1. bekezdése 

szerint d iétás ételek szakszerű és rendszeres k iszo lgálására be vannak rendezve.

Az ipartestü le t e  b e je le n té se k e t n évso rb a  fog lalva  m ég e  hó 25-ike e lő tt tartozik a Po lg árm es
te r úrnak bem utatn i.

Idetartozóan megemlítjük, hogy a diétás ételeket nem szabad a rendes étlapon föltüntetni, hanem külön 
étlap készítendő és bocsátandó a diétás ellátást Igénybevevő vendég rendelkezésére.

III.
AZ A D Ó KÖ ZÖ SSÉG I NYILATKO ZATO K BEKÜLDÉSE ÉS A FORGALM I-, VALAMINT A RENDELKEZÉSRE ÁLLÓ 

ÜLŐHELY-ADATOK KÖZLÉSE.
ÉRTESÍTJÜK AZON TAGJA IN KAT, ak ik  ad ó kö zösség i b e lép őny ila tkozatukat é s  az 1940. é v i fo r

galmi adata ika t m ég nem küldték m eg, hogy ezt hálom  napon belü l kü ld jék  be.
Akik ezt nem teszik, vagy a forgalmi adatokat nem szolgáltatják be , azokat a jövö  évi közösségből kihagyjuk.

A VIGALMI ADÓKbZbSSÉGI belépönyilatkozatok is 3 napon belül beküldendők, mert csak azt tudjuk a 
jövő évi vigalmiadó közösségbe beiktatni, aki belépését a nyilatkozattal kérte.

Újonnan je len tkező  tagok még fölvétetnek!
B udapest, 1940 d e ce m b e r 10-én.

HOLUB REZSŐ BALLAI KARO LY M ALO SIK FERENC
az adóközösségek elnöke. titkár, vezetőjegyző. az ipartestület elnöke.
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A  M l N A P T Á R U N K
1940 DECEMBER 15., VASÁRNAP:

A mai étlapok egy-egy példánya az A rellenörzés Országos 
Kormánybiztosához (II., Hunyadi Jónos-út 1.) és az Ipar-
testülethez beküldendő. Minden vendéglő, amely étele
ket kiszolgál, tartozik étlapon, vagy ezt helyettesítő más 
iraton — akár levelezőlapon is — árairól jelentést tenni.

DECEMBER 16., HÉTFŐ:
Az egyenesadók befizetésének határnapja.

DECEMBER 17., KEDD:
Délután 4 órakor a X. kerületi vendéglősök ülése Gombás 

Jánosnál (X., Belső Jászberényi-út 16.)
DECEMBER 18., SZERDA:

Délután 4 ólakor az e lö ljáróság rendes havi ülése az ipar
testület tanácstermében.

Este 9 órakor Jóbarátok vacso rája  Bertha Gyulánál, VII., 
Erzsébet-körút 12,

DECEMBER 20., PÉNTEK:
A vigalm iadóátalány befizetésének határnapja.

1941 JANUÁR 1., SZERDA:
BOLDOG ÚJÉVET KÍVÁNUNK T. TAGJAINKNAK ÉS 

OLVASÓINKNAK!

JANUÁR 8., SZERDA:
Este 8 órakor Jóbarátok vacsorája  Malosik Ferencnél, Vili., 

Népszínház-utca 15.

PflMRÁT vósórolni bizalom dolga. Ezért rendeljen 
UUIYIDA I WAGNER ISTVÁN gombakereskedelmi vál
lalatánál, IX, Központi Vósórcsarnok, 745. számú fülke. — 
Telefonhívó: 181-141. Vidékre postán, helyben házhoz szál
lítok. — Különlegesség: Fogyasztásra kész gombasaláta. 
M e z e i  é s  s z á r í t o t t  g o m b á t  v e s z e k .

JÁTSSZUNK.
PIATNIK-

KARTYÁVAL

J.á K ck íá n  &a a  Éti'xK o .lu ó . 
de a forgalom csak jó uoiral oiztosiiható 
P R O M O N T O R I A

M A G YA R  SZÁLLO D ÁSO K, VENDÉGLŐSÖK, 
KO RCSM ARO SO K ES KÁVÉSO K BORPIN- 
CESZETE ES ARUELLATO SZÖVETKEZETE
BU D A FO K , SO R H Á Z U C C A  8.
T E L E F O N S Z A M :  2 6 9  9 9 2 .
P I N C É S Z E T É B Ő L .  
Kartá rsa ink  m eg tisz te lő  lá togatásá t szol- 

■ g á la tk é sze n  vá rju k .

Minden ven d ég lő s , k á v é s , szá llo d ás é s  ko rcsm áro s n é l
kü lözhetetlen  társa  a VENDÉGLA í ÓIPARI TUDNIVALÓK 
tára. Az 500 o ld a la s  köny kapható  a  k iad ó h iva ta lb an , 
ö s sze fo g la lja  az utóbbi éve kb e n  m e g je le n t ö sszes 
tö rvén yeke t é s re n d e le te k e t, am e lyek  a vendég látó - 

iparra  vonatkoznak .

B O R I S T használjunk !
le v e se k b e , tö lte lé k e k b e .
fő ze lé k  gyanánt, le csó b a .
köreteknek , p arad icso m osán ,

finom  té sztán ak  stb . c é lra . 5
R e c e p t e k e t  k í v á n a t ra i n g y e n  k ü l d ü n k .
Konyhákhoz megbízottunkat ismertetés, esetleg p r ó b a -
f ő z é s  miatt k ö t e l e z e t s ég né l kü l  k i kü l d j ü k .
G  Y Á  R T ]  A : I S T V Á N M A L O M ,  D E B R E C E N

K é p  v i s e i e t :
MOLNÁR ÉS KOZMA, Budapest, Ráday-utca 3. T e l.: 384-318
„ B U R I S "  búzagyöngy íz le te s , tá p lá ló , o lcsó !

Salgó gőzmosógyár
és fehérneműkölcsönző

Budapest, VI, Vörösmarty ucca 54. sz. Te le fon: 116-286
A legmodernebb berendezés. — Mosás lágyított vízben. 
O l c s ó  á r a k i  — P o n t o s  k ' s z o l g á l á s .

i A N G O L
G IN

| j
I higií&ury a gin

Boolh’s Distilleries 
Ltd. London léié

8 B O O ' IH ÍS
Oriyuuil Dry Óin VEZÉRKÉPVISELET ÉS LERAKAT:

VENDÉGLŐSÖK
mr— t i BESZERZŐ CSOPORTJA RT.

V
k

ú íx & k lő O Á > A
KÖZLEMÉNYEKET CSAK A FORRÁS MEGNEVEZÉSÉVEL LEHtl ÁTVENNI! iKEKET NEM KÜLDÜNK VISSZA!
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^/zjáMoÁái és Ve*idég£ds
A korlátozó rendelkezések 

hatásai.
HAZÁNK KÜLFÖLD ELŐTT való népszerűségét, a külföld 

megbecsülését és fokozott idegenforgalmát főleg a jelenlegi 
háború előtt hazánkba érkező idegenek személyes tapasztala
tai alapozták meg.

Az idegenek hazánkba való csalogatásánál nem utolsó sor
ban a hivatalos idegenforgalmi propaganda vitte a vezető sze
repet. A leghatásosabb propagandát azonban mégis azok o 
külföldiek fejtették ki, akik megismerve hazánk természeti szép 
ségeit, főleg Budapest és a leglátogatottabb helyek idegen- 
forgalmi felkészültségét, dicsérték ismerőseik, barátaik előtt 
és őszintén ajánlották hazánk felkeresését.

Az idegenforgalomban aktív szerepet vitt a magyar ven
déglátóipar, amely a külföldiek ellátásában, fokozott igényeik 
kielégítésében, kényelmük érdekében a legmesszebbmenően 
gondoskodott, A külföld előtt ma már elismert és megkedvelt 
magyar konyha jó híre, a m.agyaros ételek változatossága és 
zamatja fokozottabban hozzájárul ezen népszerűséghez és az itt 
járt külföldiek a megszeretett különleges magyar ételeket min
denkor együtt említik hazánk megnevezésével. Külföldön a ma
gyar konyha a nemzetközi versenyeken dicsőséget szerzett 
mindenkor hazánknak és a legutóbbi new-yorki világkiállításon 
is a statisztika számai tanúskodhatnak arról, hogy a kül.öldi kony
hákkal szemben a magyar konyha vitte el a babért.

A magyar vendéglátóipar fejlődése, főleg vidéken, a be
állott jelenlegi európai átalakulásra való tekintettel, természet
szerűen megakadt. Az elmaradt külföldi idegenforgalmat a hi
vatalos idegenforgalmi tényezők, valamint a kormányzat meg
értő támogtása, egy általános belső magyar vendégforgalom
mal szerette volna pótolni, hogy a jelen körülmények között 
fejlődésképtelen vidéki vendéglátóipar létfenntartását biztosít
hassa.

Erdély visszatért részeivel megnagyobbodott Magyarország 
egyes vidéki városai is részesültek a hazai belső vándorforga
lom előnyeiben és üzleti forgalmuk, dacéra a különféle háborús 
korlátozásoknak, megnövekedett.

Ezen folyamat megindulása arra engedett következtetni, 
hogy a hosszú évek során át sorvadófé.’ben levő vendéglátó- 
ipar a mostani helyzet következtében előállott belső vándor- 
forgalom fokozottsága következtében ismét alkalmas lesz arra, 
hogy eddig az anyagiak hiányában elmaradt korszerű követel
ményeket pótolja, az igényeket minden tekintetben kielégít
hesse, melynek következtében elérheti azt a fokot, hogy majd 
a háború végeztével megfelelő színvonalon álljon a külföldi 
idegenforgalom befogadására.

Ez az ország gazdasági vérkeringésében oly jelentős és 
fontos folyamat azonban különböző akadályok következtében 
megakadt és a különféle korlátozások miatt fejlődni nem tu
dott, sőt létfenntartása forgott veszélyben.

A vendéglátóipart az 1922-es XII. te. a képesítéshez és 
iparengedélyhez kötött iparok között is a legelső vezető helyre 
emeli, mint a legtöbb szaktudást és képességet, valamint a 
többi iparok között a legtöbb személyzettel dolgozó és a leg
több mellékipart foglalkoztató ipart, mely amellett adózási 
szempontból is talán a legtöbb terhet viseli.

A vendéglátóipar megértéssel és szó nélkül alkalmazko
dott a háborús körülmények következtében ráhárult újabb ter- 
hekhez, mindenütt végrehajtotta a munkavállalók érdekében ho
zott szociális intézkedéseket, a munkaidő szabályozását, a csa: 
!ódi pótlék biztosítását, a fizetések rendezését. Ugyanakkor a 
szálloda- és vendéglőárak rögzítve lettek és csak legutóbb 
engedélyezett a kormányzat általános 10 százalékos emelést, 
a nyersanyagárak magas drágulására való tekintettel.

A jelen körülmények között a vendéglátóipar fokozottabb 
forgalom mellett sem tudta a maga száméra biztosítani a reális, 
tisztességes 10 százalékos kereskedői hasznot, mert bevétele 
csupán a napi kiadások fedezésére, nyersanyag beszerzésére, 
a személyzet fizetésére, világítás, esetleg házbér fedezésére 
volt elegendő.

Forgótőkéje megcsappant, újabb kölcsönökkel igyekezett 
a kieső üzleti haszon hiányában üzeme fenntartását biztosítani 
és ismét eljutott ahhoz a mélyponthoz, amely a háború kitöré
sekor megszűnt külföldi idegenforgalom következtében beállott.

Az alapjaiban megrongált és agyonterhelt iparra ismét 
újabb korlátozásokat és terheket raknak, melyek bár részben 
nemzetgazdasági jelentőségűek, ugyanakkor ezzel ellentétes 
célt is szolgálnak.

A legutóbbi ételkorlátozés és zárórarendelet a vendég
látóipar teljes leromlásához vezethet, mert elveszi a legérté
kesebb forgalom idejét és az egyoldalú élelkorlátozással a kö
zönség nagyrészét. Ugyanis mit jelentene például a mészáro
soknak és fűszereseknek, ha történetesen üzleti zárórájuk 7, 
illetőleg 8 óra helyett 5, azaz 6 órában lenne korlátozva? A vá 
sárlóközönség teljes kiesését. Mert mindenki hivatali vagy 
egyéb elfoglaltsága után csak az esti órákban ér rá bevásárolni 
és ha a záróra két órával megrövidül, a fűszeresek és mészá
rosok vásárló nélkii1 maradnának. Ez a helyzet a vendéglátóipar
ban is, különösen vidéken, ahol főleg a tisztviselő- és keres
kedőtársadalom jár étterembe, kávéházba, főleg azonban csak 
akkor, ha már más célból eljött hazulról. Különösen vidéken 
nincs szokásban az, hogy a közönség kizárólag esti kávéházi 
vagy éttermi programot csináljon, hanem esetleg elmegy szín
házba vagy moziba és utána keresi fel az éttermet vagy a kávé-

BORKERESKEDELMI ES ME7ÖMZDASÍGI RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
PINCÉSZET:

B U D A F O K ,  P E T Ö F I - Ú T 1 6 .  S Z Á M
TELEFON: 269-698

K L A B E R  P I N C E
VÁROSI IRODA: 

B U D A P E S T ,  V . ,  A L K O T M Á N Y  UTCA
TELEFON: 114-262
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házal. Vidéken a helyi közönség nem étkezik étteremben. 
Az éttermek látogatói lóleg vidékiekből, esetleg nőtlen tiszt
viselőkből tevődik össze, melynek következtében az éttermek, 
kávénézak forgalma a színház- és mozllátogató közönségre tá
maszkodik.

Ezen zérórakorlátozó rendelet következtében teljesen illu
zórikus még a reménye is annak, hogy o közönség színház vág,- 
mozi után hajlandó legyen egy tél órára felkeresni a kávéházat 
vagy az éttermet, ahol a rendelkezésre álló rövid idő alatt még 
vacsorázni sem tud.

A vidéki vendéglátóipar szempontjából jelentős kereske
delmi utazók majd úgy osztják be vidéki útjukat, hogy lehető
leg estére már Pesten lehessenek, amennyiben pedig hosszabb 
útról lesz szó, esti étkezéseiket az étkezőkocsiban fogyasztják 
el. Tehát hasonlóképpen bizonyos mértékig kiesnek a vendég
látóipar fogyasztóközönsegéből.

A hústalan napok, valamint az egytál étel bevezetése ha
sonlóképpen elvonja a közönséget az éttermek látogatásától, 
mert ugyanakkor a hentesnél és a fűszeresnél a közönség nyers 
vagy elkészített állapotban nagy választékban vásárolhatja a 
neki megfelelő été neműt. Tehat még azok is, akik éttermekben 
étkeztek, inkább beszerzik vacsorájukat a fűszeresnél és a hen
tesnél, mintsem hogy a nekik meg nem telelő ételt fogyasszák.

Egyéb fogyasztás szempontjából is főleg ezen rendelettel 
elvont két óra a legértékesebb, különösen italfogyasztás szem
pontjából, melynek — nem kell hangsúlyozni — mind nemzet- 
gazdasági, mind adózás szempontjából fontos jelentősége van.

A zérórarendelet tehát elvonja a vendéglátóipartól a leg
fontosabb forgalmi órákat, a közönség nagyrészét, ugyanakkor 
azonban nem gondoskodik arról, hogy a terhek csökkenjenek.

Lehet-e kívánni a vendéglátóipartól ilyen rendelet mei- 
'ett, hogy eleget tegyen adózási és egyéb fizetési kötelezett
ségeinek? Megtartsa az eddig foglalkoztatott személyzetet teljes 
létszámban és kevesebb munkáért ugyanannyil űzessen a munka- 
vállalónak, mint azelőtt?

Lehet-e kívánni, hogy ilyen körülmények között a korszerű 
igényeknek megfelelhessen és üzemét a kellő színvonalon fenn
tartsa?

Remélhető-e, hogy a vendéglátóipar ezen korlátozások kö
vetkeztében alkalmas lesz-e még a belső forgalom ellátáséra? 
Azt hiszem, a válasz nem kétséges

Nem lettet közömbös az állam szempontjából annak a je
lentős összegnek a kiesése, amelyet a vendéglátóipar ezen 
rendelkezés következtében előállott forgalom-, illetve bevétel- 
csökkenés miatt adók tormájában elveszít, valamint szociális 
szempontból sem közömbös, hogy a vendéglátóipari munkások 
egy jelentős százaléka veszti el kenyerét s ezáltal csak tetézi 
a munkanélküliek oly nehezen megoldható problémáját.

Nem volna-e a fenti indokok siapján még egyszer meg 
fontolandó ezen rendeletek módosítása egyes helyi szempontok 
figyelembevételével, vagy az éttermek, kávéházi világítások 50 
százalékos csökkentésével, amelyek már korábbi időpontban 
kezdődöieg egyenlővé tennék a meghosszabbított zéróra áram
fogyasztását a korlátozott zárórával?

Nem volna-e lehetőség arra, hogy a szénvidékek, ahol 
ezen fűtési anyag helyben van. tehát szállítást sem igényel, 
kivételezettek legyenek, vagy az olyan helyek, melyeknek vil
lanytelepei az egész télre el vannak látva megfelelő mennyi
ségű fűtőanyaggal?

A vendéglátóiparra rótt újabb rendelei nemcsak ezt az 
Ipari érinti súlyosan, hanem káros kihalásai lehetnek az egész 
ország gazdasági életére. A fenti szempontok figyelembevé
telével méltányos volna tehát a rendeletnek az adott lehelő 
ségek figyelembevételével való e'blrálása.

(dr. S. F.)

Egytál-étel *
AZ „EG YTÁL-ÉTEL" (E intopf) fogalm a N ém eto rszág 

ból szárm azott hozzánk é s  lé n ye g e  az , nogy az e g é sz  
é tke zé s e g y e tle n  tál é te lb ő l á lljo n , m e lyb en  a le v e s t , 
a húst, a fő ze lé ke t é s  a tésztanem üt eg yü tt ké sz ít jü k , 
együtt tá la ljuk s  így é iv e z i a fogyasztó . A mi m agya : 
konyhánk nagyon sok jó ízű  é te lle l re n d e lk e z ik , m ely 
ezekne k  a fe lté te le kn e k  m eg fe le l úgy is , amint k é s z í
teni szoktuk ő ke t, vag y  ném i vá lto z ta tá ssa l -— a .é 
h íg ítá sáva l, va lam ilyen , b e lő le  kü lönben h iányzó  
anyagnak, mint húsnak, zö ldség- v. fő ze lé kn em ű n ek , 
e se t le g  té szta fé lén ek  (la sk a , csusza , g a lu ska , m eté lt, 
gom bóc) h o zzá té te léve l —  o lyanná a lak íth a tó , hogy 
a k ívánt é te lfé le sé g e k e t tarta lm azza .

Ám nem csak  a mi konyhánknak vannak ilyen  é te 
le i, hanem  m inden főzni tudó s  enni s ze re tő  nép  büsz- 
ké lkedhetik  iiyen  é te le k k e l, mint azt a  köve tkezőkb en  
röviden ism ertetem .

Hazai konyhánk leg a lka lm asab b nak  tudott é te le i 
a következők :

A gulyás
minden le v e se s  fa jtá ja , bő  léb en , b e lé v a g d a lt bu rg o 
n yáva l, c s ip e tk é v e l, e s e t le g  zö ld ség g e l is (sze g e d : 
gu lyás-csirke ).

A palóc-leves
—  a szokottnál k issé  sű rűbbre  fogva  —  te jf e le s  ürü 
gu lyás burgonyáva l, zö ld b ab b a l. E rő seb b en  ad ag o ljuk  
b e le  a húst, mint eg y é b ké n t a le ve sh e z  szoktuk

A betyár-leves
tyúkból é s  m arhaszegybőf főtt h ú s le ve s , zö ld ség g e l 
é s  c suszáva l.

Az U jháiy-leves
tyúkhúsból vag y  barom fi ap ró lé k já b ó l készü l —  te r
m észe tesen  m ájáva l é s  zúzá jáva l —  sok jó fé ie  zö ld 
sé g g e l, gom bával —  id é n ye  szerin t c s irá g fe jje l vag y

*) Tilos e cikknek részben vagy egészben való' utánnyo
mása a szerző engedélye és megnevezése nélkül. (A szerk.)
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[|B I / 2  literes

zárt palackokban

J ^

íK£' ifi Kőbányai l
Polgári Sörfőzde

gyártmánya 1

V en d ég lősöké  a „Prom ontó rla  B o rszö ve tke ze t"  é s  a  Ven-Ko-Ká. Je g y e zzü k  ré sz je g y e it!
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BUDAPEST-KŐBÁNYA, 
ELŐD UCCA 8. SZÁM

■ TELEFON: *148-462.
(EZELŐTT POPPER BORPIN CÉSZET R T .) ALAPITTATO TT: 1869. ÉVBEN.

A Z  1 9 2 2 .  É VI  S Z O L L O -  ÉS B O R G A Z D A S Á G I  K l A L L I T A S O N  A R A N Y É R E M M E L  K I T Ü N T E T V E

KŐBÁNYAI BORPINCÉSZET RT
ke lv irág g a l —  finom ra sze lt m eté ltte l. De igazán  jó 
ízű é s  laktató

lókat bablevese
is , m e lye t egytá l é te l c é ljá ra  szintén k issé  sű rűbbre  —  
vastag  le ve sn e k  vag y  híg fő ze lé kn ek  —  kész ítsünk  fia 
tal se r té s  kö rm éve l, fü lé ve l, fa rk á va l, b e lé sze lt  füs- 
tö ltko lbász-karikákka ' é s  vastag ra  vágo tt m eté ltte l és 
némi le v e szö ld sé g g e l. H ason ló  é te lt  kész íthetünk szá
razbab  h e lyett nyáron  z ö l d b a b b ó l ,  d e  té len 
s z á r a z b o r s ó b ó l  is.

A korhely- vagy káposzta-leves
is jó  eg y tá l é te lt ad , ha cé lja in a k  m eg fe le lő en  b ő v e b 
ben ad ag o ljuk  b e le  a  ko lbászt é s  a füstölt dagadót. 
G om bóco t vag y  p iríto tt k e n ye re t is tehetünk b e le  

A le v e se k  közül e g y tá l-é te llé  fe jle sz th e tő  az-
Ézsau-levese,

sűrű le n c s e ie v e s , füstö lt o ld a la ssa l, ko lb ássza l é s  v a 
ja s-g a lu skáva l g a zd a g ítva , d e  a lka lm as e  c é lra  a h íres

halászlé
is , e re d e t i ké sz íté s i m ódját úgy m egham isítva , hogy 
té sztát (csuszát v . m eté lte t) é s  burgonyát is főzünk 
b e le . Étlapunkon k íná lhatjuk  a m agyaros v a d le v e se k  
ném e ly iké t, mint a

nyúl-levest
a nyúl ap ró lé k já b ó l: lap o cká já t, nyakát, m ájá t, v e sé  
jé t é s  tüde jé t b e le v á g v a , vadasam  azaz áttört zö ld 
sé g g e l készült te jfe le s  léb en , zse m ly e g o m b ó cc a l; a 

fogoly- vagy fácán-leves
hason lóképpen  k é sz ítv e  s aszalt sz ilvát b e le fő zv e .

E le ve se k e n  k ívü l vastag ab b  é te le k  fo ly ta tják  a 
so rt: a pörkölt- é s  to kán yfé iék , a b ecs iná ltak , a ká
p o sztás-é te lek .

A pörkölt-félék
m ind eg y ike  a lka lm as , ném i té szta fé lé t (g a lu skát, tar
honyát, m eté lte t) ho zzá tá la lva , vag y  száraz kö re te t , 
mint burgonyát, rizst vag y  burist, e se t le g  ké tíé ié t az 
e fa jtá k b ó l. így a borjú-, b irka-, m arha-, se rté s- , m alac-, 
c s irke - , liba-, kacsa-, pulyka-, nyúl-, őz-, sza rvashúsb ó l 
készült pörkölt tehet jó  szo lgá la to t —  n yáridőben  sok 
zö ldpaprikát h aszná lva  hozzá. Leg k ivá lób b  ezek  so rá 
ban az

Urlipörkölt édeskáposztában,
ko cká ra  vágott burgonyát é s  c s ip e tké t fő zve  b e le , kö 
m énym aggal fű sze re zve , m ely é te l a berlin i nem ze t
közi sza ká c sk ié llítá so n  rendezett „E in top f"-ve rsen yen  
is nagy s ikert arato tt, annyira , hogy a zsűri ünnepi a s z 

CTEINER
KEKSZ

V E Z E T Ő - M A R K A

ta lára ez  az é te l kerü lt az e 'ő b b  em líte tt Dókai-bab- 
le v e s  m ellett.

A tokány-félék
előbb  em lített m ódokon fő ze lék- vag y  té szta-pótlá 
so kka l szintén a lka lm asak , mint

az erdély i borsos-, a Hétvezér-, a Herány-, a zöld
borsós-, a mexikói-, a Gundel-tokány 

vagy a „tarhonyás"-húsok

(c s irk e , m alac , b o rjú , ürü).
Ilyen  p ap rikás e ik é sz íté s i m ódok a „ s e rp e n y ő 

b en " készü lt é te le k : a
serpenyős-rostélyos, sertésborda,

s  haso n ló kép p en  a
a sorpenyös borjúfej v . láb

le vé b e n  főtt burgonyáva l é s  va jas-g a lu skáva l.
E tajta é te le k  közé  so ro lható  m ég a

juhhúsos-kása
piríto tt hagym ával te tézve  s a kápo sztás-é te lek  hosz- 
szú so ra , m e lyek  közül c sak  a kö ve tkező ke t em lítem : 

a székely-gulyást,
akár ma szo káso s fo rm ájában  c sa k  se rté sh ú sb ó l, a k á r 
az e re d e t ib e n : m arha-, borjú- é s  se rté sh ú sb ó l k é 
sz ítv e , te jfe le s , p ap rikás káposztában  —  az egytá l 
ke d vé é rt —  bennefőtt burgonyáva l g azd ag ítva ,

a kolozsvári káposztát
a szo káso s töltött káposzta , se rté sb o rd a , d e b re ce n i 
ko lbász é s  c sászá rhús m ellé  a te lje s s é g  ke d vé é rt eg y  
zsem lyeg o m b ó co t tá la ivá ,

a lucskos-káposztát
jó l m e g te jfe le zv e , kaporral fű sze re zve , füstölt daga- 
d ó va l é s  ko lb ássza l, va jas-g a lu skáva l m egváltoztatva  
az e re d e t i ö ssze té te lé t ,

a hargittal sertésborda
m ájasg o m b ó cca i v a riá lva .

A becsináltak
is m ind a lka lm asak  egy tá l-é te lh ez . E rre  p e rsze  csak 
az ú. n. „feh é r"-h ú so k  használhatók : a borjú , a  bárány 
é s a c s irke . Ezek le v é b e  b ő sé g e se n  Kerüljön le ve s 
zö ld ség , gom ba, sp á rg a , k e lv irág , zö ldborsó  —  am in: 
id én ye  en g ed i —  s  ne fe le jtsü nk  el apró  gom bócokat 
vag y  ge iacsino kat b e le tenn i, d e  tehetünk le v é b e  rizst 
vag y  burist is.

Halfélékből
is van a lka lm as é te lünk , mint

fy-y X  KORDA ISTVÁN PAPIRKERESKEDÉS
t i  ' Hektogréf karbon, kassza-blokk, átíró 

v  T 'lm ^ _‘1  c ? ;  könyvelés Budapest, IV., Régi
... • posta-utca 12. szám. Telefon: 18-70-79

Testü le ti ügyészünk : dr. M olnár Sz. D ezső , IV ., B écsi-u tca  1. szám .
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a káposztás-csik vagy az 
ikrás-káposzta

c su káva l, ponttyal v . sü llőve l, d e  kitűnő s  k iadós é te l a
kalocsai (rác-) ponty

kakasta ré jn ak  n e ve ze tt sza lo n n asze le tte l, k a riká ra  v á 
gott bu rg o nyáva l, pap rikáva l é s  parad icsom m al (vag y  
fé len  le csó va l) nem  takaréko skod va .

M eg kell em lítenem  konyhánk töltött fő z e lé k fé 
lé it, m olyok ném i pó tlássa l szintén a lka lm asak  e  cé lra . 
Ilyenek  a

töltött-tök és uborka
kapros, te jfe le s  m ártásban g a lu skáva l vag y  rizzse l, 

a töltött-kel 
a rakott-kel,

a töltött v rakott kelbimbó és kelvlrág és a 
töltött paprika.

A b e lső ré sze k b ő l is jó ízű  é te le k  k íná lkoznak . E lő l
já r  közöttük

a pacal-becsinált és a 
pacal-pörkölt

b écs i vag y  d e b re c e n i ko lb ássza l, e se t le g  gom bócca l 
vag y íz lé s  szerin t re sze lt sa jtta l m egh intve is é s  a  n é p 

gom bócca l é s  tü kö rto já ssá1, a fő ze lé k fé lé t —  a nö
vé n y v ilá g  k é p v ise lő jé t —  citrom m al oóto lva.

Végül m egem lítem  konyhánk té sz lá s  kü lön leges
ség é t, a

húsos-rakott-palacsintát,
m ely a közism ert rakott pa lacsin ta  m ódjára készül da- 
rálthús-, sonka-, m ájtö lte lé kke l, te jfe le s  gom bás m ár
tássa l —  m ely pap riká s  is lehet —  leöntve .

A kü lfö ld1 konyhák k incse ibő l m eg kell em lítenem  
a s z e r b e k  é s  b o l g á r o k  

gyúvecseit,

m elyek  a ka m atossága é s vá lto zato sság a  (a la p a n y a 
gát te k in tve  is) hason ló  a mi gu lyás- é s  pörkölt-féléink 
ké sz íté sé h e z .

A s p a n y o l o k
olla-potrida

(rohadt fa zék) nevű é te le  s a hozzá hasonló

Az í r e  kn e  k
é te le  az

hochepot-ja is.
v ilág sze rte  ism ert

Irlsh-stew,

é s ked ve it

m elyhez a te je s s é g  ked véé rt az ü rühűssal, ke lká p o sz 
táva l, burgonyával é s  zö ld ség g e l néhány va ja s -g a lu s
kát főzhetünk.

A  l e n g y e l e k  és  o r o s z o k
moussakája

is m eg fe le l, d e  az o l a s z  konyha
risoltóinak és antipastáinak

sorában  is találhatunk m eg fe le lő ke t. Leg a lka lm asab b  
o lasz é te l talán a

Mincstrono,
azonban va lam ilyen  húsbetétte l, b ő sé g e s  zö ld sé g g e l 
é s  sok részé it sa jtta l.

■ Végül a f r a n c i a  k o n y h a  rem eke i m arad
nak a sorban —  ast bút nőt to lea st —  az eg ytá l-é te-
lek ő sé v e l é lükön, m e lynek n e v e :

Pot-au-feu (fazék a tűzre) vagy a 
Petite marmite (kis fazék).

C két é te l inkább csak  m ére te ib en  kü lönbözik  e g y 
m ástól. Az e lső  nagyobb m enny iség b en , a m ásod ik 
adagonként készü l. A m arm ite (c se ré p - fa z é k ) egy  
.-zem é'yre szó l s tartalm a főtt m arhahús é s  c s irk e  (v. 
apró lék) hagym ával, pó réva l, sok  zö ld sé g g e l, c son t
ve lő ve l é s  pirított zsem lyéve l v a g y  k e n y é r re l. Ilyen  
’e v e s e s  é te l, a mi ha lászlénkhöz hason ló

Puchero
különböző  hús-, barom fi- é s  h a lfé ié kb ő :, so k fé le  fő ze
lékke l főtt é te l, m elyhez hasonló a  f l a m m a n d o k

„ B A R O N E T ' 1
, a törv. bei védjegye a

G yógynövénylikör, Rum és Sósborszeszüzem  Rt.
VI, Jóka i utca 42. sz. a. ( kör, rum és szeszitalgyárnak. 
Különlegességei: (VI, Jókai ucca 42.)
Angostura, Cordiai, GIN,
Cherry Brandy, CACAO, WHISKY,
Svéd Punch, Orange extra dry, WODKA, s:b., stb.

A leqismertebb importmárkák minőségében! 
Egyszerűbb italok is a közismert áraknál lényegesen 

olcsóbban. Árjegyzékkel sz ívesen  szolgálunk.
Kérjük a t. szállodások és vendéglősök sz. látogatását

Bouillabalsse,
• !y tengeri h a b ó :, rákból, c s ig áb ó l készü lt főtt é te l, 

ynek legfőbb fű sze re  a sá frán y  s m e lyn ek  fo kh ag y 
mái m egdörzsö li, o la jban  p iríto tt z se m ly e  v a g y  ke 

nyé rsze le tek  a ve le já ró i.
(Ehhez hasonló éte lt kész ítünk mi m a g y a r  

n o u i l  a b a i s s e  e ln e v e zé s  alatt p atak i rákb ó l é s 
desviz ' halainkból, h ason lókép  sá fránnya l é s  fok- 

nagym ás p irító ssa l.)
A ’kaim as é te le k  némi k ie g é sz íté s se l —  a 

• ran d a  konyha
ragout-ételei:

kébő l, borjúból, ürüböl (navarin  é s  az h a rico ts  do 
K ,'C),!>, nyúiból (c iv e t d e  H évre), m arhábó l (boeuf 

daube v. á a m od e ), ez u tóbbiak va lam ilye n  főze-
ak- vag y  té sztak ie g é sz íté sse l.

Ipari p etró leum  k iu ta lása  vég ett forduljon az Iparte stü lethez
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DIETZ M. bornagykereskedő
BUDAPEST, X I, HORTHY MIKLÓS ÜT 31. T e l.: 25-98-24.

Sz ik lap incék : Budafokon , Pető fi út, D unasor 32. szám . 
A lap ítva : 1890.

Kitűnő eg y tá l-é te l a d é lfranc ia
Ragougnasse (ragunyassz),

m elyet v a jja l k ikent ed ényb en  ré teg esen  k ész íten ek . 
1— 1 ré teg  m akarónit, Bécham el-m ártást, u jjny i m e
té ltre  vágott főtt so vá n y  m arhahúst, fű szerezett p a ra 
d icsom pürét (va g y  nyáron tört parad icsom ot) vag y  le 
csó t rakunk eg ym ásra  s ugyanezt ebben a so rrendben 
e g y -ké tsze r m eg ism éte ljük , m íg edényünk m egtelt. A 
le g fe lső b b  ré teg e t véko ny Bécham e l-m ártással von
juk b e , re sze lt sa jtta l m eghintjük é s  fo rró  sütőben 
m egsütjük.

A  francia  konyha vé g te le n  sorú vá lto zata ibó l ki
em elhetjük.

a kelkáposztában párolt foglyot és fácánt,
m e ly e k  nálunk is k e d ve lte k  a finom abb konyhákon é s  a 

cassoulet-kei
m e lyek  a zsidó  konyha

sóletjének
finom ított é s  könnyített vá ltozata i s a

Choucroute garnie
nevű é te lt , a kö ríte tt káposztát, m ely a mi d isznó
torunknak vá lto zata .

Kitűnő é te l
a borjúfej v . láb. teknöc-módra (en tortue)

barna m ad e irá s  m ártásban , lib am ájja l, m ir ig g ye l, velő- 
v e ', gom báva l, to já ssa l é s  p iritó ssa l.

B e fe je zé sü l e g y  igen jó ízű  é té 1 e lk é sz íté s i m ód
já t adom :

A sertésborda Champvallon-módra
úgy készü l, hogy a  kikent te ps ib e  vag y lábo sb a  egy 
ré teg  ka riká ra  vágo tt burgonvát é s  hagym át helyezünk 
s e rre  fek te tjük  a se rté sb o rd áka t, m e ly e ke t ism ét egy 
ré teg  ka riká ra  vágo tt hagym ával é s  burgonyáva l b o rí
tunk b e  s véqü l e g y  ré teg  káoosztét he 'yezünk fö 'éb e , 
M eg te ife le zzü k , re s ze lt sa jtta l m eghintjük s íg y  készre  
páro ljuk .

N agy iábó l ennyit m arkoltam  kartársaim  oku 'ására  
é s  h aszn á 'a tá ra , d e  bo'cloq lennék, ha a kem ény idők 
d ik tá l'a  sz iao rú  rend szab é 'yo k  ú jabb é s  ú iabb  é te l
ö ssze á llítá so k  é s  a lko tások  k ifundálására  ö sztö ké 'n ék  
m e s te r e ik e t  s azokat lapunk leg köze leb b i szám ai
ban —  ö nzetlen  köz lésük  nvom án —  ím e 'v re  im, p é l
dát mutatni re m é le k ) közk in ccsé  tehetnénk.

GUNDEL KARO LY

Kre ib ich  (ÍS^ Tb íS  e lh e lyező  iro d á ja
Szobaasszonyoknak, szállodai személyzetnek, különösen 
pedlq konyhaszemélvzetnek elhelyezésével foglalkozik. 
BUDAPEST, IV, MOLNÁR UCCA 12. SZ. TELEFON: 185-446

A százalékelosztás stb. 
rendezése.

A kERESKEDELEMUGYI MINISZTER ÚR, amint lapunk múlt szá
mában jeleztük, 106.303/1940. K. k. M. számú rendeletével a fő
pincérek alkalmazásának föltételeit, az óvadékot, a százalék- 
elosztást, a közvetítést és a munkaruhát szabályozta.

Azonban e rendeletet a gyakorlatban alig lehetett volna 
végrehajtani és ezért testületünk annak módosítására több ja
vaslatot terjesztett elő.

Ezeket a javaslatokat a minisztérium elfogadta s az elől 
emlftett rendeleiet 119.095/1940, K. K. M. számú rendeletével mó
dosította.

Az alábbiakban a szőbanlevő rendelet végleges szövegét 
közöljük. Részletesebb magyarázattal a „Vendéglátóipari -tudni
valók" 1941. évi pótkötetében közöljük.

A rendelet intézkedik:
a fogadókban (szá llo d ákb an , penz ió kb an ), ven d ég lő k 
ben é s  kávéházakban  fo g lalkozta to tt a lka lm azottak 
szo lgá lati v iszo nyáva l é s  k ö zv e t íté sé v e l kapcso la to s 
e g y e s  k é rd é se k  szab á ly o zása  tárgyában .

1. §•
(1 ) Fogadókban (szá llo d ákb an , penz ió kb an ), ven 

dég lőkben é s  kávéházakban  főp incérü l c sak  o lyan 
szem é lyt szab ad  a lka lm azn i, aki az iile tő  ipar önálló  
g y ako rlá sá ra  m egkívánt szakb avág ó  gyako rlatta l ren
d e lkezik .

(2 ) Az (1 ) b ekezd é sb en  fog lalt re n d e lke zé s nem 
vonatkozik azo kra , akik a je le n  ren d e le t k ih ird e tésé 
nek id e jé b e n  főp incérkén t a lka lm azásb an  vannak és 
ig azo lják , hogy leg a láb b  két é ve n  á t p incéri m inőség
ben szakb avág ó  munkát v é g e z te k .

(31 A 87 543/1925. K. M. szám ú rend e le t (R e n d e 
le tek  Tára 1925. év f. 571. o ld a l) h a tá lyá t veszti.

(4 ) A  je len  szakasznak  a fő p in cé rre  vonatkozó  
re n d e lke zé se i a fize tő p in cé rre  is vonatkoznak .

2. §.

Az 1. § . (1) b e ke zd é sé b e n  em líte tt üzem ekben a 
77 724/1928. K. M. számú ren d e le t (R ende le*ek  Tára 
1928. év f. 1129. o 'd a l) a 'ao ién  e lfogadható  ó vadéko t 
csak takarékp énztá ri könyvben , é rtéko ap írb an  vag y  
pénzin tézet g a ran c ia - leve le  a lak jáb an  szabad  letenni.

A munkaadó az óvadék összegét letételétő l számított
nyolc nap alatt az ipartestUletnek bejelenteni köteles.

Az ó vad é k  ö sszeg éb ő l c sak  a  m unkaadó é s  az aikal-

T I V O L I  M U S T Á R
TOM ATO KETSUP —  W OCHESTERSCHIRE SAUCE
és az összes konzervkülönlegességeket g y á r t j a  : 

___ T I V O L I  K O N Z E R V G Y Á R ,  BUDAPEST, 72

A vigalmiadóközösségbe évközben is he lehet lépni!
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a káposztás-csik vagy az 
Ikrás-káposzla

c su ká va l, ponttyal v. sü llő v e l, d e  kitűnő s k iad ó s é te l a 
kalocsai (rác-) ponty

kakasta ré jn ak  n e ve ze tt sza lo n n a sze le tte l, ka riká ra  v á 
gott b u rg o nyáva l, pap rikáva l é s  p arad icsom m al (vag y  
(é len  le csó va l) nem  takarékoskodva-.

M eg kell em lítenem  konyhánk töltött fő z e lé k fé 
lé it, m e lyek  ném i p ó tlássa l szintén a 'ka lm asak  e  c é lra . 
Ilyen ek  a

töltött-tök és uborka
kapros , te jfe le s  m ártásban g a lu skáva l vag y  rizzse l, 

a töltött-kel 
a rakott-kel,

a töltött v rakott kelbimbó és kelvirág és 3 
töltött paprika.

A b e lső ré sze k b ő i is  jó ízű  é te le k  k íná lkoznak . E lő l
já r  közöttük

a pacal-becsinátt és a 
pacal-pörkölt

b é c s i vag y d e b re ce n i ko lb ássza l, e se t le g  g om bócca l 
vag y  íz lé s  szerin t re s ze lt sa jtta l m eghintve is é s  a n é p 
szerű

savanyú-tüdő

g o m b ó cca l é s  tükö rto jássá  , a  fő ze lé k fé lé t —  a nö
vé n y v ilá g  k é p v ise lő jé t —  citrom m al pó to lva .

Végül m eg em lítem  konyhánk té sztas kü lö n leg es
sé g é t , a

húsos-rakott-palacsintát,
m ely  a köz ism ert rakott pa la cs in ta  m ód já ra  készül da- 
rálthús-, sonka-, m á jtö lte lé kke l, te jfe le s  gom bás m ár
tássa l —  m ely  p ap riká s  is lehet —  leön tve .

A kü lföld i konyhák k incse ib ő l m eg kell em lítenem  
a s z e r b e k  és  b o l g á r o k

gyúvecseit,

m elyek  a lka lm a to sság a  é s  vá lto za to sság a  (a la p a n y a 
gát te k in tve  is ) hason ló  a mi gu lyá s  é s  pörkölt-fé lé ink 
ké sz íté sé h e z .

A s p a n y o l o k
olla-potrida

(rohadt fa zék) nevű  é te le  s a hozzá nason ló
Puchero

kü lönböző  hús-, barom fi- é s  h a lfé ié kb ő :, so k fé le  fő ze 
lé kke l főtt é te l, m e lyhez hason ló  a f l a m m a n d o k

„ B A R O N E T  “
3 törv. bei védjegye a 

G yógynövénylikőr, Rum és Sósborszesziizem  Rt.
VI, Jókai utca 42. sz. a . likőr, rum és szeszitaigyárnak. 
Különlegességei: (VI, Jókai ucca 42.)
Angostura, Cordia:, GIN,
Cherry Brandy, CACAO, WHISKY,
Svéd Punch, Orange e xtra dry, WODKA, s:b ., stb.

Mo c c a ,
A legismertebb importmárkák minőségébenl 

Egyszerűbb italok is a közismert -.raknál lényegesen 
olcsóbban. — Árjegyzékkel szívesen szolgálunk.

Kérjük a t, szállodások és vendéglősök sz. látogatását.

hochepot-ja is
Az í r e k n e k  v ilág sze rte  ism ert é s  ke d ve lt

é te le  az
Irlsh-stew,

m elyhez a  te je s s é g  ke d vé é rt az ü rüh íissa i, k e lká p o sz 
táva l, burgonyáva l é s  zö ld ség g e l néhány v a ja s -g a lu s
kát főzhetünk.

A l e n g y e l e k  é s  o r o s z o k  
moussakája

is m eg fe le l, d e  a z  o l a s z  konyha
rísottóinak és antipastáinak

soréban is találhatunk m eg fe le lő ke t. Leg a lka lm asab b  
o lasz é te l talán a

Minestrone,
azonban va lam ilyen  húsbetétte l, b ő sé g e s  zö ld ség g e l 
é s  sok ré szé it sa jtta l.

• Végül a f r a n c i a  k o n y h a  re m e ke i m arad 
nak a sorban —  ast bút nőt to least —  az e g y t á lé t e 
lek  ő sé v e l é lükön, m e lynek n e ve :

Pot-au-feu (fazék a tűzre) vagy a 
Petite marmite (kis fazék).

E két é te l inkább csak  m érete ib en  kü lönbözik  e g y 
m ástól. Az e lső  nagyobb  m enny iség b en , a m ásod ik  
adagonként készü l. A m arm ite (c se ré p - fa zé k ) eg y  
szem é ly re  szól s tartalm a főtt m arhahús é s  c s irk e  (v . 
ap ró lék) hagym ával, p ó ré va l, sok zö ld sé g g e l, csont 
ve lő ve l é s  p iríto tt z se m ly é ve l vag y  k e n y é rre l. Ilyen  
'e v e se s  é te l, a mi ha lászlénkhöz hason ló

Bouillabaisse,
m ely tengeri ha b ó :, rákbó l, c s ig áb ó l készü lt főtt é te l, 

e lynek  legfőbb fű sze re  a sá frány  s m e lynek  fo kh ag y
ma! m eg d örzsö li, o la jban  p iríto tt z se m ly e  vag y  ke- 

n yé rsze le tek  a ve le já ró i.
(Ehhez hasonló é te lt kész ítünk mi m a g y a r  

ó u l '  a b a i s s e  e ln e v e zé s  alatt pa tak i rákbó l é s
■ c iesv iz1 ha la inkból, h ason iókép  sá fránnya l é s  fo k 

hagym ás p ir ítá ssa l.)
A lkalm as é te le k  némi k ie g é s z íté s s e l —  a 

francia konyha
ragout-ételei:

c s irké b ő l, bo rjúbó l, ürüböl (navarin  é s  az harico ts d e  
no .Ilon), nyúibó! (c ive f d e  H évre), m arhábó l (boeuf

■ a daube v. a a m ode), e z  utóbbiak va lam ilye n  főze-
ék- vagy té szta k ie g é sz íté sse l,

Ipari petró leum  k iu ta lása  vég e tt fo rduljon az Iparte stü le thez .
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Kitűnő egytá l-é te l a dé lfran c ia
Ragougnasse (ragunyassz),

m elyet v a j ja l  kikent edén yb en  ré teg esen  k ész íten ek . 
1 - 1  réteg  m akarónit, Bécham el-m ártást, u jjny i m e
té ltre  vágo tt főtt so vány  m arhahúst, fű sze reze tt p a ra 
d icsom pürét (vag y  nyáron tört parad icsom ot) vag y  le 
csó t rakunk egym ásra  s ugyanezt ebben a  so rrendben 
e g y -ké tsze r m eg ism éte ljük , m íg edényünk m egte lt. A 
leg fe lső b b  ré teg et véko ny  Bécham el-m ártássa! von
juk  b e , re s ze lt sa jtta l m eghintjük é s  fo rró  sütőben 
m egsütjük.

A fran c ia  konyha vé g te le n  sorú vá lto zata ibó l ki
em elhetjük.

a kelkáposztában párolt foglyot és fácánt,
m elyek  nálunk is ke d ve lte k  a finom abb konyhákon é s  a

cassoulet-ket
m elyek  a zs id ó  konyha

sóletjének
finom ított é s  könnyített vá lto zata i s  a

Choucroute garnie
nevű é te lt , a körített káposztát, m ely a mi d isznó
torunknak vá ltozata .

Kitűnő é te l
a borjúfej v. láb. teknöc-módra (en tortue)

barna m ad e irá s  m ártásban, lib am á jja l, m ir ig g ye l, v e lő 
v e l , gom báva l, to já ssa l é s  p iritó ssa l.

B e fe je zé sü l e g y  igen jó ízű  é t e ! e lk é sz íté s i m ód
ját adom :

A sertésborda Champvallon-módra
úgy készü l, hogy a kikent te p s ib e  vag y lábo sb a  egy 
réteg  k a riká ra  vágott burgonvát é s  hagym át helyezünk 
s e rre  fek te tjü k  a se rté sb o rd áka t, m e lyeke t ism ét eg y  
ré teg  ka riká ra  vágott hagym ával é s  burgonyáva l b o r í
tunk b e  s  véqü l e g y  ré teg  kápo sztát he 'yezünk fö 'é b e . 
M ea to ife le zzü k , re sze lt sa jtta l m eghintjük s így készre  
páro ljuk .

N agy iábó l ennyit m arkoltam  kartársaim  o ku 'ásá ra  
é s  haszná 'a tám , d e  bo 'cloa lennék , ha a kem ény idők 
d ik tá l'a  sz igorú  rend szab á 'yo k  ú jabb  é s  ú iabb  étel- 
ö ssze á llítá so k  é s  a lko tások  k ifundálására  ö sztö ké 'nék  
m esterem ket s azokat lapunk leg köze leb b i szám ai
ban —  ö nzetlen  közlésük nvom án —  ím e iy re  im , p é l
dát mutatni rem é lek ) közk in ccsé  tehetnénk.

GUNDEL KARO LY

Kre ib ich  e lh e lyező  iro d á ja
Szobaasszonyoknak, szállodai személyzetnek, különösen 
pediq konyhaszemélvzetnek elhelyezésével foglalkozik. 
BUDAPEST, IV, MOLNÁR UCCA 12. SZ. TELEFON: 185-466

A százalékelosztás stb. 
rendezése.

A KERESKEDELEMÜGYI MINISZTER ÚR, amint lapunk múlt szá
méban jeleztük, 106.303/1940. K. K. M, számú rendeletével a fő- 
pincérek alkalmazásénak föltéte eit, az óvadékot, a százalék- 
elosztást, a közvetítést és a munkaruhát szabályozta.

Azonban e rendeletet a gyakorlatban alig lehetett volna 
végrehajtani és ezért testületünk annak módosítására több ja
vaslatot terjesztőd elő.

Ezeket a javaslatokat a minisztérium elfogadta s az elöl 
említett rendeleiet 119.095/1940, K. K, M. számú rendeletével mó
dosította.

Az alábbiakban a szóbanlevő rendelet végleges szövegét 
közöljük. Részletesebb magyarázattal a „Vendéglátóipari tudni
valók" 1941. évi pótkötetében közöljük.

A rendelet intézkedik:
a fogadókban (szá llo d ákb an , penziókban ), ven d ég lő k 
ben é s  kávéházakban  fog lalkoztato tt a lka lm azo ttak  
szo lgá lati v iszo nyáva l é s  k ö zv e t íté sé v e l kapcso la to s 
eg yes ké rd é se k  sza b á ly o zá sa  tárgyában .

1- §■
(1) Fogadókban (szá llo d ákb an , p en z ió kb an ), ven 

dég lő kb en  é s  kávéházakb an  főp incérü l c sa k  o lyan 
szem é lyt szabad  a lka lm azn i, aki az ille tő  ip ar önálló  
g y ako rlásá ra  m egkíván t szakb avág ó  g yako rla tta l ren
d e lkezik .

(2) Az (1) b e k e zd é sb e n  fog lalt re n d e lk e zé s  nem 
vonatkozik a zo kra , ak ik  a  je le n  rend e le t k ih ird e té sé 
nek id e jé b e n  fő p incérkén t a lka lm azásban  vannak és 
ig azo lják , hogy leg a láb b  két é ve n  ét p in cé ri m inőség
ben szakb aváq ó  munkát v é g e z te k .

(31 A 87 543/1925. K. M. szám ú ren d e le t (R e n d e 
letek Tára  1925. év f. 571. o ld a l) hatá lyét veszti.

(41 A je le n  szakaszn ak  a fő p in cé rre  vonatkozó  
re n d e lke zé se i a fize tő p in cé rre  is vonatkoznak .

2. §•

Az 1. § . (1 ) b e k e zd é sé b e n  em líte tt üzem ekben a 
77 724/1928. K. M. szám ú rend e le t (R e n d e le te k  Tára 
1928. é v f, 1129. o ld a li a 'ao ián  e lfogadható  ó vadéko t 
csak takarékpénztá ri könyvb en , é rtékp ap írb an  vag y  
pénzin tézet g a ra n c ia - le ve le  a lak jáb an  sza b ad  letenni.

A munkaadó az óvadék összegét letételétő l számított
nyolc nap alatt az ipartestliletnek bejelenteni köteles.

Az ó vad é k  ö sszeg éb ő l c sa k  a m unkaadó é s  az aikal-

T I V O L I  M U S T Á R
TOM ATO KETSUP —  W O CH ESTERSCH IRE SAUCE
és az összes konzervkülönlegességeket g y á r t j a :  
T I V O L I  K O N Z E R V G Y A R ,  BUDAPEST, 72

A vigalmiadóközösségbe évközben is he lehet lépni!
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m ázolt m e g e g y e zé sé v e l m eg állap íto tt vag y jo g é rv é 
n ye sen  m eg íté lt ká ro kat szab ad  k ieg yen líten i.

3- §•
(1 ) V en d ég lőkb en  é s  kávéházakban  k iszo lg á lás i 

d íj c ím én b e sze d e tt ö sszeg b ő l a fő p incérnek  le g fe l
je b b  a kö ve tkező  száza léko t szab ad  juttatn i:

a ) két a lka lm azo tt fo g la lko zta tása  e se té b e n  50 
száza lé ko t;

b ) három  alka lm azo tt fog la lkozta tása  e se té b e n  40 
száza lé ko t;

c ) négy alka lm azo tt fo g la lko zta tása  e se té b e n  30 
száza lé ko t;

d ) öt v a g y  ennél több alka lm azo tt fog la lkozta tása  
e se té b e n  28 száza léko t.

(2) Az (1 ) b e k e zd é s  a )— d) pontja iban m e g á lla p í
tott a lkalm azotti lé tszám ba a főp incért é s  a ve n d é g e k  
k iszo lg á lásáva l fog lalkoztato tt többi a lka lm azottat kell 
beszám ítan i.

(3 ) A k iszo lg á lás i d íj c ím én b eszed e tt ö sszeg b ő l 
a fő p incért m eg ilie tő  száza lé k  levo n ása  után a fenn
m aradó ö ssze g e t a v e n d é g e k  k iszo lg á lásáva l fo g la l
koztatott több i a lka lm azo tt között o ly  arányban  kell 
m egosztan i, hogy

a megosztás megállapított egységének egyszeresét 
kapja az éthordó, kávéházakban a felszo lgáló  pincér, 
te lét a borászként alkalmazott felszabadult segéd és 

vendéglőkben negyedét a tanonc.

A kávéházb an  a lka lm azo tt tanonc a m egosztásra  k e 
rülő ö ssze g b ő l nem  ré sze se d ik .

Az ételhordó, ille tő leg  kávéházakban a fe lszolgáló 
pincér részesedésének kiszám ításánál az általa le 
bonyolított forgalmat is figyelem be lehet venni.
A fizetőpfncér a kiszo lgálási d ij címén beszedett 
összegből nem részesedhetik . A tanoncokat illető 
részesedés m egosztásánál a tanoncok szorgalmát és 

szolgálati id e jé t figyelem be lehet venni.

(4 ) Ha va lam e ly  üzem ben a  fize té s a k iszo lg á 'ó  
p in cé rekn é l tö rtén ik (re v ir- re n d sze r), a k iszo lg á lás i d íj 
c ím én  b e sze d e tt ö ssze q e t a ve n d é q e k  k iszo lqá lásá- 
va l fog lalkoztato tt a lka lm azo ttak  között o lykép p en  kell 
m egosztan i: hogy a  fő p in cé r 20 száza léko t kaD ion, a 
fennm aradó ö ssze q b e n  ped ig  a két k iszo lg á ló , ha 
e g y e n lő  m unkab írásúak, eg y en lő  ö ssze g g e l, ha ped ig  
a m ásod ik  k iszo lg á 'ó  fiatal m unkaerő , öt a három hoz 
arányban  ré s ze se d jé k .

(5 ) A fő p incért é s  a szem é ly ze t többi tag iét az 
(1 )— (4) b e k e zd é se k  a lap ján  m e a i'ie tő  ré sze se d é sb ő l 
a m unkaadónak levo nást eszkö zö 'n ie  sem m inő c ím en  
nem  szabad .

(6 ) A je le n  §-ban  foglalt re n d e lk e zé se k  hatá lya  
nem  te rje d  ki a fo g ad ókra  (szá llo d ák ra , penz iókra ).

4. §•
Az üz ie ttu la id o no s a k iszo lg á lás i d íj c ím én  b e 

szed e tt ö ssze g b ő l sem m inő c ím en  sem  ré s ze se d h e 

G a r a n t á l t ,  t i s z t a  c u k o r b ő :  f ő z ö t t ,  v a l ó d i  
m á ln a - és n ieq n y s*ö rn , n arancs*  
és c itro m ízű  szörpök  k a p h a t ó k

R. CZIMERER ILONA, V ili ., Baross-utca 113. Te le lő n : 140-297

tik, é s  ped ig  abban az ese tb en  sem , ha a főp incéri 
vagy fize tőp incéri teend őket m aga végz i.

5- §-
(1) A munkaruhát, am ely  fe k e te  vag y  sö té tsz ín j  

nadrágból és m osható fehér kabátból á ll, az a lka lm a
zott e lté rő  m eg állap od ás h iányában m aga kö te le s  b e 
szerezn i.

(2) Ha az üzlettu la jdonos az (1 ) b e k e zd é sb e n  
m egállap íto tt m unkaruhánál d ís z e se b b  ruha v a g y  
egyenruha használatát k íván ja , a lka lm azo ttait sa já t 
kö ltségén  ke ll azza ' e llátn ia .

Ez a rendelkezés nem vonatkozik a főpincér és a 
tizetőpincér által v iselt frakköltönyre.

6 . §.

(1) A lkalm azottaknak az 1. §. (1 ) b e k e zd é sé b e n  
em líte tt üzem ek ré szé re  k ö zve t íté sé t k izárom  a fo g 
la lkozást közve títő  ip ar m unkaköréből. Ehhez k é p e st 
a fog la lkozást közve títő  ipar g y ako rlá sá ra  jo g o s íto t
taknak az 1. § . (1) b e k e zd é sé b e n  em líte tt üzem ek 
ré szé re  a lka 'm ázo ttakat közve títen iö k , az em líte tt ü ze 
m ek tu la jdonosa inak (ü z le tveze tő in ek ) p ed ig  a fo g 
la lkozást kö zve lítő  ip a r g y ako rlá sá ra  jo g o síto tta k  köz
v e t íté sé t ig ényb evenn iö k  nem  szabad .

(2) Az (1 ) b ekezd é sb en  foglalt re n d e lk e zé s  az 
1. § . (1) b e k e zd é sé b e n  em lített üzem ek konyháiban 
a lkam azott s ze m é ly ze tre , valam int a fogadókban  (s z á l
lodákban , penziókban) a lka lm azott szo b asszo n yok ra  
é s  szo b alányo kra  is vonatkozik .

7- §■
(1) Aki az 1— 6. §-ban m egállap íto tt k ö te le s sé g e k  

vag y  tila lm ak va lam e ly ike  e lle n  vé t , am enny iben  a 
c se lekm én y  sú lyosabb  büntető re n d e lk e zé s  a lá  nem  
e s ik , k ihágást követ e' é s  pén zb ün te té sse l büntetendő .

(2) Az (1 ) b e k e zd é s  a lá  e ső  k ihágás b ü n tetése  
tizenöt napig te rjed h e tő  e lz á rá s , ha azt o lyan  eg y é n  
köve tte  e l, aki ilyen  k ihágás m iatt jo g e rő s  íté le tte l m ár 
m eg volt büntetve é s  bün tetésének k iá llá sa  óta két 
é v  m ég nem  te : t e l.

(3) A k ihágás m iati az e ljá rá s  a köz ig azg atási ha
tóságnak , mint rendőri büntető b író ság n ak  ha tá skö 
réb e  tartozik A? 1 92?:XX X . te. 59. §-a e 'ső  b e k e zd é 
sén ek  3. pontjában foq lalt re n d e lke zé s a 'ka lm azása  
szem pontjábó l a ke re ske d e le m - é s  kö z leked ésü g y i 
m in isztert ke ll szakm in iszte rnek tekinteni.

(4 ) A pénzbüntetés te kin te téb en  az 1928:X . tör
vén y c ikk  re n d e lke zé se i irányadók.

8- §■
A je len rendelet 1941. évi január 1. napján, annak
5. §-a pedig 1941. év i július 1. napján lép  é letbe.

B udapest, 1940 novem ber 15-én ;
m ód o sítás : 1940 d e c e m b e r 7-én.

A s z t a lo k ,s z é k e k ,  b iliá rd o k
és ke llékek, alpakka-tálcák, teáskannák, e vő 
eszközök, kertibútorok, sörkim érők, borki
mérőasztalok ú j é s  h a s z n á l t  állapotban. 

H E X N E R  ü zle tb e re n d e zé s ! v á lla la t  
_________________ B U D A P E S T ,  VI., KIRALY-UTCA 25. SZÁM

Az adóközösségi nyilatkozatok és forgalmi adatok 3 napon belül megküldendők!
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FÉRFIAK REGGEL 5— 1-IG, NŐK DÉLUTÁN 2—7-IG 
SZOMBATON EGÉSZ NAP FÉRFIAK

S zá llo d ap o rtá so k  é rte lm iség i b e je le n té se .
AZ ÉRTELMISÉGI KORMÁNYBIZTOSSAGTÖL 214.661/1940. Sz 

alatt kapóit értesítés szerint, a budapesti szállodákban lefoly
tatott helyszíni vizsgálat alkalmával a kiküldött kormánybiztos- 
sági szakértők megállapították, hogy a szállodákban foglalkoz
tatott főportások, továbbá éjjeli és nappali vezetőportások te
vékenységét túlnyomó részben értelmiségi munkakörben tarto
zónak kell minősíteni és ezért ezek az alkalmazottak értelmi
ségi munakörben foglalkoztatott alkalmazottaknak tekintendők.

A szállodák főportása, az é jje li és nappali ve 
zetőportások, valamint az olyan szállodákban, ahol 
csak egy vagy két portás van alkalm azva, akkor ezek, 
tekintet nélkUI arra, hogy cfmUk fő- vagy vezetőportás, 
ille tő leg  portás, mint értelm iségi munkakörben foglal
koztatott alkalmazottak jelentendők be és őket az 
Értelm iségi Korm ányblztosság, mint ilyeneket fogja 
figyelem be venni.

Ezen intézkedés következtében az 1941 január 
31-éig beadandó változási kimutatáson a fentemlített 
portásokat, mint nem értelm iségi munkakörből érte l
m iségi munkakörbe átm inősítetteket je len tse  be és 
a b e je len tés m egjegyzés-rovatában a következő meg
jegyzést tüntesse fe l;

„A  Kormánybiztos Úr rendeletére értelm iségi 
alkalmazottnak átm inősítve."

A Vendéglátóipori Tudnivalók 392. és következő oldalain 
közöljük az értelmiségi alkalmazottak bejelentéséhez szükséges 
tudnivalókat. A bejelentés szempontjából az 1940 december 
31-i állapotot kell föltüntetni.

A bejelentésre kötelezett alkalmazottak évi járandóságá
nak kiszámításánál a következő szempontokat kell figyelembe 
venni:

1. az esetleg folyósított heti- vagy havibér;
2. az élvezeti természetbeni járandóságok OTI szerinti ér

téke (lásd: Vendéglátóiban Tudnivalók 331. oldalán);
3. az alkalmazott kiszolgálási díjból való részesedésének 

egy évi összege. Amennyiben a bejelentésre kötelezett sze
mély nem teljesített volna az egész 1940. évben szolgálatot, 
akkor a tényleges szolgálatbalépés idejétől 1940 december 31-lg 
folyósított kiszolgálási díjrészesedést kell az egész évre arány- 
lagosan átszámítani;

4. ha a bejelentésre kötelezett alkalmazott helyett az OTI 
járulék teljes összegét és az alkalmazotti kereseti adót is a 
szálloda fizetné, akkor az OTI járulék fele és az alkalmazom 
kereseti adó összege is hozzászámítandó az összes évi java
dalmazáshoz.

ZIMMER FERENC
HALKERESKEDELMI RT.

BUDAPEST
Központi telep és iroda: IX, Gönczy Pál u. 4. Tel.: 185-448 
Fióküzlet: IX, Központi Vásárcsarnok. Telefon: 185-338 

V, Gróf Tisza István u. 10 Telefon: 181-679

K arácso n yko r é s  sz ilv e sz te rk o r gondoljunk 
az O tthonra!

AZ ÜNNEPEK NAPüAIN gondoljunk az Otthon ápoltjaira.
Aki bármivel megajándékozza az Otthon ápoltjait, szi’- 

veszteri malacot küld nekik — az az adakozó jelezze ezt a 
szándékát a Ven-Ko-Ká irodájában, ahol intézkedni fognak az 
adományok összehordásáról és azokat együtt, egyidöben ki
szállíttatják az Otthonba!

Az Otthon-bizottság.

A m este rv izsg á ra  je len tkező kh ö z.
NYOM ATÉKOSAN FIGYELM EZTETJÜK azo ka t, ak ik  

m este rv izsg á ra  k észü ln ek , hogy a m este rv izsg áko n  a 
tö rvényb en  e lő ír t  v iz sg aan y ag  tudásáró l kom olyan  
kell szám ot adn iok , tehát azt ke llő kép p en  ism ern iük  
ke ll, g yako rlati é s  e lm é le ti ism e re te ik e t az ú jabb  
szakkö n yve k  á tv é te lé v e l a lap o sab b á , b izto sab bá  keli 
tenniök.

A ve n d é g lő sm e s te rv iz sg á k  g yako rla ti ré s ze  „a  
m esterm unka e lk é s z íté s e "  két ré szb ő l: a sü tés-főzés 
bő i é s  a p in ce ke ze ié sb ő ! áll M indkét fe lad a t o lyan , 
am elyben  a v izsg ázó nak  leg a láb b  azt kell ig azo ln ia , 
hogy a m e ste rsé g  ö ssze s  fo g ása ib an , az iparunkban 
használa tos nye rsan yag o k  ism e re té b e n , n em ke vé sb é  
a tá la lás é s  te r íté s  kü lső  c sin o sság á b a n  is  m egüti 
a m értéket.

Az utóbbi időben fe ltűnően szaporodott az o lyan  
vizsg ázó k  szám a, ak ik  fia ta l koruk m elle tt az ip a r g y a 
korlati ism ere te ib en  já ra tlanok  é s  kézü g y e ssé g ü k  is 
igen sok k ívánn iva ló t hag y hátra. Jó aka ra tú lag  arra  is 
fig ye lm eztetjük  a  m este rv izsg á ra  je le n tk e ző k e t , hogy 
a g yako rla ti v iz sg a  m elle tt azza l te lje se n  egyen rangú  
fontosságú a ka lku lác ió s , a szám ve tés i v izsg a .an yag án ak , 
g yako rla tának  a lap o s tudása . A mai á rp o lit ikáb an  rend 
kívü l n ag y je ie n tő sé g ű , d e  az iparos üzleti bo ld o g u
lása  szem pontjábó l is n é lkü lö zh e te tlen , hogy az ip aro s 
tisztában legyen  az á lta la  kész íte tt c ik k  va ló ság o s ö n
kö ltsé g é ve l é s az üzem  k iad á sa iva l. R e á lis  ka ’k u iá c ió v a 1 
e lkerü li m ind az á rro m b o lás, mind az á rd rá g ítá s  v é t
sé g é t é s  m ásrészrő l a m eg eng ed ett tisz te s hasznát 
b iz to s ítja  m agának.

N ap ja inkban , am iko r a g azd aság i é le t nap-nap 
után szaporodó  ren d e le té i é s  az új tö rvé n ye k  töm e
g e i igen s z ö v e v é n y e ssé  te sz ik  az üzlet h e ly e s  irány 
bán va ló  v e z e té s é t, e lke rü lhetetlenü l s zü k sé g e s , hogy 
a m este rv izsg á ra  je le n tk e ző k  gondosan  fö lk é szü lje 
nek a m este rv izsg a  harm adik ré s zé re : az á lta láno s 
szak ism e re te k re , a tanonc- é s  se g é d ü g y e k ke l k a p c so 
latos szo c iá lis  é s  köz ig azg atási ren d e le te k  ism e re 
té re . A tá rsad a lo m b iz to s ítássa l kapcso la to s teendők 
re , az ad ó zási k é rd é se k re , az ip arte s tü le ti sze rv e z e t re  
é s á lta láb an  az ip a rre n d é sze tre  vonatkozó  ö ssze s  
tudn iva lókra  a m e ste rv izsg a  e lm é le ti ré széb en  ke ll a 
je lö lte kn e k  m eg fe le lő  já rta sság ró l tanúb izonyságot 
s z o lg á lta tto k .

TAPÉTA különlegességek dús válasz- U j(UU [H P  
■ t  I  * *  tékban, m ű v é s z i  kivite lben llH Iin  LUL

V, Zrínyi ucca 12. T e l.: 115-687. — Tapétázás, festés é s  mázolás

Lép jünk b e  a V en d ég lősök  Sz ik v ízg yá ra  S zö v e tk e ze té b e , a Ven-Ko-Ká-ba! (IX , V iola u cca  1 6 .) T e l.: 142-503.
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M ive ; az utóbbi időben a m este rv izsg á ló  b izott
ság  é s  a kam ara m eg fig ye lé se  szerin t kü lönösen a 
fia ta labb ip aro snem zed ék  ezekbe n  az ism ere tekb en  
gyen g e , f ig ye lm eztetjük  a m este rv izsg á ra  je le n tk e ző 
ket, hogy eg y ré sz rő l a m esterv izsg ázó k  ré szé re  k i
adott könyvek gondos tanu lm ányozásáva l, m ásrészrő l 
az időnkint rendezett kü lönfé le  tanfo lyam okon va ló  
ré szvé te lle l ké szü ljen ek  m ind ezekre  é s  c sa k  azután 
ké rjé k  a v izsg a  h a tá rid e jé n e k  k itűzését, hogyha a 
v izsg ára  m ár m eg fe le lő en  fö lkészü ltek .

A m este rv izsg á ra  készü lők fig ye lm éb e  a k ö v e t
kező  g yako rlati tan fo lyam ok látogatását a ján lju k :

1. M AGYAR SZA KÁ C SO K KÖRE (V II., Rákóczi-út 38.) 
á llandó (külön d é le lő tt é s  külön délután) fő ző tan fo 
lyam a. É rdeklődni a  M agyar Szakácsok  K ö rében  lehet.

2. PINCEMESTERI SZAKISKO LA  (B udafok , Kossuth 
Lajos-utca 83— 84.) á lta l időnként m eg rend ezett —  
kéthetes —  p in ce ke ze lö i tanfo lyam . Érdeklődn i a tan
fo lyam  ig azgatóságánál (e se t le g  te le fon o n : 269-954, 
269-692) lehet.

3. AZ IPARTESTULETEK O RSZ Á G O S KÖZPONTJA 
(V II., Erzsébet-körút 9— 11., I. em ele t) m inden hónap 
e lső  hétfő jén  kezd ő d ő  tíz e lő ad ó i é s  több kérdező i 
ó rából á lló  ipari közigazgatási é s  g azd aság i ism ereti 
tanfolyam ot rend ez . A tanfo lyam on szake lő ad ó k  is 
m ertetik , ille tve  ö ssze fo g 'a ljá k  a m este rv izsg á la to k 
kal kap cso la to s á lta lán o s é s  ré sz le te s  ip a r jo g i, tá rsa 
d a lom b iztos ítási, ad ó zás i é s  gazdaság i ism ereti kér
d é se k e t , a m unkaidőre , m unkabérre , f iz e té se s  s za 
badságra  stb. vonatkozó  re n d e lke zé se ke t. A tanfo
lyam  részvé te li d í ja  4 .—  pengő. Je len tkezn i az IPOK 
h iva ta los h e ly isé g é b e n  —  leg késő bb  a m inden hónap 
e lső  hétfő jén  kezdődő  —  e lső  e lő ad ás i naoon e ste  
fél 8 ó rá ig  lehet.

A m este rv izsg á ra  e lő késziilő kn ek  az a láb b  fö l
soro lt szakkö n yve ke t a ján ljuk :

1. M arencich O ttó : V ezérfonal a szá llo d a- é s  ve n 
dég lőüzem  v e ze té s é h e z . Á ra : 5 .—  pengő . Kapható az 
ipartestü letben .

2. Gundel K á ro ly : A ven d ég lá tá s  m este rsé g e . 
G yako rlati gasztronóm ia . Á ra  7.—  pengő. Kapható  az 
ipartestü letben .

3. Fornády E lem ér borászati könyve  sa jtó  alatt.
4. Gundel— R e ich ard t: A fe lszo lg á lá s  k éz ikö n yve . 

Á ra : 6 .—  pengő . Kapható  az ipartestü le tben .
5. Ipari szakkö n yvtá r 1. kö te te : Kö z ig azg atási is 

m eretek. Á ra  50 f i 'é r .  Kapható ipartestü letünknél és 
a K e resked e lm i é s  Iparkam arában.

6. Ipari szakkö n yvtá r 2. kö te te : G azd aság i ism e
retek . A ra  50 fillé r . Kapható a K e re ske d e lm i é s  Ip ar
kam arában.

7. Balla i K á ro ly : V endég lá tó iban  tudnivalók. Á ra ' 
8 .—  pengő . Kapható  az ipartestü le tben .

NINCSEN G ONDI A
TELEFON ÁLLOM ÁSÁVAL, HA A

M A G Y A R  TELEFO N AUTO M ATA RT.
P É N Z B E D O B Ó S  KÉSZÜLÉKÉT 
SZERELTETI FEL HELYISÉGÉBEN

llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll^^^^^^^

A ven d ég lá tá s  m e ste rsé g e .
HAZAI GASZTRONÓMIAI SZAKIRODALMUNKBAN korszakol 

nyitó könyv jeleni meg a karácsonyi könyvpiacon: „A vendég- 
láids mestersége. Gyakorlati gasztronómia" címen. A könyv ki
váló írója a gasztronómiának a kultúrvilágon elismert mestere: 
Gundel Károly.

Gundel Károly néhány évvel ezelőtt „A vendéglátós mü- 
vészeté"-ről, majd a magyar konyha közismert ételeiről német, 
francia, angol és részben japán nyelven megjeleni kis szakács
könyvet Irt, amelyek a mostani nagy munkája alapjainak te
kinthetők. A könyv terjedelme 320 nagy oldal és egész vá
szonba kötve 10 pengő (kapható Singer és Woltner Irodalmi Rl.- 
nál és minden könyvkereskedésben), azonban a szakoktatás cél- 
laira kevésbbé finom papíron és íélvószonbe kötve testületünk 
irodájában 7 pengőért is.

A kiváló munkával lapunk jövő számában lógunk részle
tesen foglalkozni,

A b o rke re ske d ő k  e llen zik  a k ilen c  foknál gyen g éb b  
borok fo rga lom bahozata lát.

A Magyar Borkereskedők Országos Egyesületének igazga
tósága Görgey István dr elnöklésével a minap tartott ülésén 
ioglalkozott azokkal az indítványokkal, amelyek, figyelemmel 
az idei gyenge minőségű borokra, a bortörvény 11. §-ának azon 
rendelkezésének megváltoztatáséra irányulnak, hogy a közfo
gyasztás céljára forgalomba hozott boroknak szesztartalma 9 
térlogatszázaléknál kisebb nem lehet. Az igazgatóság a ma
gyar bor jó hírnevének további biztosítása érdekében ellenzi 
a 9 százaléknál gyengébb borok forgalomba hozatalát és a tör
vénynek ilyen értelemben való módosítását, mert egyrészt az 
idei gyengébb tokú borok a rendelkezésre álló magasabb fok
tartalmú óborokkal (eljavíthatók, másrészt el kell kerülni, hogy 
a kis termés következtében amúgyis megcsappant borfogyasztás 
a gyenge minőségek forgalombahozalala folytán még jobban 
visszaessen.

Az igazgatóság az egyenesadókra vonatkozó egyes tör
vényes rendelkezések módosításáról szóló törvény alapján fel
hívta a tagok tigyelmét, hogy

az 1941. évben az ügynökök jutaléka után 3%-os á lta
lános kereseti adót tartoznak a m egbízó vállalatok 
szavatossága mellett a jutalók összeqóböl levonni és 
a pénzUgvminiszter á ltal m egállapított módon az Ügy

nök lakóhelye szerinti adóhivatalnál befizetni.
A borérak szabályozása tárgyában kibocsátott érkormány- 

biztossógi rendelet kiegészítéseképpen az egyesület pótlólag 
a 0.5 és 02 literes borokra vonatkozólag is döntést kért az 
■í ikormánybiztosságnál. A döntés szerint a 0.5 literes palacknál 
költség elmén 24 és illetve 19 fillér, a 0.2 literesnél pedig 17 
és illetve 15 fillér, tisztahaszonként pedig a 05 literes palack
iál 14%, a 0.2 literes palacknál pedig 16% számítható.

Az ép iile tá ta la k íté so k  a d ó ked vezm én ye i.
A PÉNZUGVMINISZTER 140 000/1940. VII. P. M. számú ren

deleté (megjelent a Budapesti Közlöny 1940 december 6-i szá
méban) az 1940 december elseje után megkezdett és 1942 de
cember 31-éig befejezett épületátalakltésokkal kapcsolatban 
'i ifibb adókedvezményeket engedélyez

A rendeletnek rendkívül nagy jelentősége van, mert mó
dot nyújt arra, hogy elhanyagolt épületeket korszerű, egészség-

G e r h a r d t  M a n ó
ezüst evőeszközök, dísztárgyak és ve rsenyd ijak  különle
ges k ivite lben : BUDAPEST, VII, SÍP UCCA 24. TEL.: 134-594

Az adóközösségi nyilatkozatok és forgalmi adatok 3 napon belül megküldendők!
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ügyi és szociális követelményeknek meglelelő módon lehessen, 
átalakítani.

Az épületeknek megfelelő módon való átalakítása esetén 
az állam az átalakítás költségeinek 50 százalékát magára vállalja 
olyan (ormán, hogy megengedi az épület után kivetett házadé 
ból és járulékaiból öt éven ét a költségek ötven százalékának 
öt részben történő levonását.

Rendkívül nagy fontossága van a rendeletnek honvédelmi 
szempontból is, mert légoltalmi óvóhelyek építési költségei, 
valamint éghető tetőzetnek tűzmentes anyaggal való átalakító 
sónak költségei után ugyancsak adókedvezményt nyújt Ezt az 
adókedvezményi igénybe lehet venni abban az esetben is, ha 
a költségek nem teszik ki a bérkövetelésnek azt a hányadát, 
amely szükséges, mindazonáltal az épület átalakításával kapcso
latban kedvezmény engedélyezhető.

Fontos újítása a rendeletnek, hogy a vórosszabályozásnál 
kijjebb, vagy beljebb levő, a talajszintné' magasabban vagy 
mélyebben fekvő épületek után is átalakítási kedvezményi lehet 
kérni, de csakis abban az esetben, ha az átalakítás komolyan 
szükséges és az átalakításhoz a pénzügyminiszter előzetesen 
hozzájárult. Egyebekben a rendelet az óvóhelyek létesítésére 
hozott eddigi igen szigorú feltételeket enyhíti és lehetővé teszi 
azt is, hogy ha az építésügyi hatóság még további engedmé
nyeket tesz, az átalakítási kedvezményt ebben az esetben is 
engedélyezni lehessen.

R e n d e le t a se rté sb ő rö k  kö te lező  le fe jté sé rő l.
AZ IPARlfGYI MINISZTER 58.200^1940. Ip. M. számú rende

letét közli a Budapesti Közlöny december 6-i száma, amely a 
sertésbőr lefejtését szabályozza.

A rendelet szerint a hentes és a senésvágú vállalat (ser
téshúst feldolgozó üzem stb) köteles az általa havonta levágott, 
élősúlyban 130 kilogramm súlvú vagy ennél nehezebb sertések 
harminc százalékának bőrét lefejteni.

Nem kell lefejteni a sertés fején és lábán (combján) levő 
bőrt. A lefejtett sertésbőr forgalombahozatalára a nyersbőrök 
forgalmára vonatkozó rendelkezések az Irányadók.

A rendelet 1940 december 15-én lépett életbe.

Tiltott ita lm é ré s i h e ly iség .
A SZÉKESFŐVÁROSI PÉNZUGYIGAZGATÓSAG a pénzügy- 

miniszter rendeletére — az alább* helyiségei nyilvánította tiltottá: 
VII., Thököly-út 27. szám.

(166.136/1/1940. V. tő. pu. ig. sz. és 156.417 1940. XV. fő. P. M. sz.)
Fenti helyre sem új engedély kiadását, sem pedig már 

meglevő engedély áthelyezését kérni nem lehet, mert a kérel
met a pénzügyigazgatóság a m kir. pénzügyminiszter nevében 
tárgyalás nélkül végérvényesen elutasítja

R e n d e le t a tá rsad alo m b izto sítási kö te lezettségné l 
irán yad ó  ja vad a lm azá s i határ fö lem e lésé rő l.

A KORMÁNY 8.610/1940. M. E. számú rendeletével (meg
jeleni a Budapesti Közlöny 1940 december 6-i számában) föl
hatalmazza a belügyminiszteri, hogy a társadalombiztosítási kö
telezettség szempontjából irányadó javadalmazás halárál — az
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érdekelt miniszterekkel egyetértve — a szükséghez képest, 
átmeneti hatállyal fölemelhesse. Ezldőszerlnt ez a javadalmazási 
határ 300, Illetve 500 pengő.

A fölemelésről a belügyminiszter külön rendeletben tog 
intézkedni, amelyről külön értesíteni fogjuk tagjainkat.

Fontosabb k ö zé le lm e zé s i adatok .
VENDÉGLŐST ÉS VENDÉGET, KORCSMAROST ÉS FOGYASZTÓT 

egylormán érdekelhet most az a kimutatás, amely az élelmi
szerek áralakulásáról számol be és egy éven belül a különbsé
geket élesen mutatja Budapesten. Az élő állat, nagy marha föl- 
hajtósa tavaly augusztusban 3215 volt, idén augusztusban csak 
2881, a zsírsertésé 32.932, idén csak 23.898. Hússertésé 13.359 
és 9939. Elő állatok éra havi átlagban marhavásáron: tarka ökör 
tavaly 76, idén 114 fillér kg-ként. Tarka lehén 66 és 103, sovány 
sertés 93 és 135, sertés mérlegelt átlagára tavaly 103 idén 139.

Húsfogyasztás Budapesten tavaly auguszlusban 10 057 má
zsa, idén 9920, borjúhús 6065, és idén 5431. A hús áralakulása 
o közvágóhidi vásáron: helybeli vógású marhahús tavaly 105, 
idén 162 fillér kg-ként. Marhahús 180-ról 210-re, sertéshús 175-röl 
207-re ment föl már augusztusban. Vágott baromfi-felhozatal volt 
tavaly 4.649 (1000 pengőben) és idén 2.468.

Tej és tejtermékek, tojás: bruttó tejmennyiség érkezett 
Budapestre tavaly augusztusban 1000 liter egységet véve 12.46/, 
idén 11.941, tojés-fölhozatol 6.103, iáén 5.440. A teavaj nagybani 
ára volt tavaly tömbösen 3.26, idén 3.78, kicsinyben 3.61 és 4.16, 
teatojás 1.52-ről 2.14-re, főzőtojás 1.41-ről 2.04-re emelkedett. 
Ezek havi átlagárak a vásárcsarnokokban. Hogy augusztus óta 
milyen volt a drágulás, minden szakember és csaknem minden 
fogyasztó is tudja. De azt is, hogy a vendéglői árakat nem 
emelhették a közélelmezési cikkek drágításával arányban.

A Magyar Lovaregyleí
a

versenytéri (X., Kerepesi-út 57)
vendéglő bérletére
n y i l v á n o s  v e r s e n y t á r g y a l á s t  

hirdet.

A ján la t tehető  vag y  együtt az I., II.,
III. h e ly  ven d é g lő  é s  lovászkantin , 
vag y  kiilön-külön m indegyik he ly  

ven d é g lő -b é rle té re .

A ján la tok  írásb an  nyújtandók b e  a M agyar 
Lo va reg y 'e t titkárságához (IV ., Szép-utca  3. sz .)

f e _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ M
C sak  h irdető inkné l vásá ro ljunk !
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M agyar sör- és m aláta ipar
A sö rip a r nyersanyaga malátán k ívü i a kom ló. Ez 

ad ja  a sör je lle g z e te s  kesernyés ízét és illa tá t. A sör 
fűszerének te k in th e tjü k , am elybő l a ránylag nem sokat 
használnak hozzá, de  am it használnak, annak va lóban 
jó  m inőségűnek k e ll lenni. M agyarországon 1910-ben 
806 hektá r (1 hektá r =  1.737726 kát. ho ld ) kom lós- 
kert vo lt, am ely 7.700 mázsa te rm ést ado tt. Ez nagy 
jában fe d e z te  vo lna  a b e lfö ld i szükség le te t. A kom lós- 
ke rtek fe le  Bácskában, eg yn e g ye d e  p e d ig  E rdélyben 
vo it, a tö b b i a Dunántúl és a Fe lv idék Között osz lo tt 
m eg. Az 1918-as ka tasztró fa  után e lszak íto tták  tő lünk 
a kom ló te rm ő  te rü le te k  nagy részét (épp e n  a lóg 
javá t) és a m ég m egm aradó ke rtek  is pusztulásnak 
indultak, úgyhogy 1921 után m indössze 52 hektár te r
m őképes kom lóskertünk vo lt, am elynek te rm ése  a lig  
100 eze r hl sör szükség le té t fedezte .

A csehországi behozata l e lke rü lé se  c é ljá b ó l - -  
részben á llam i tám ogatássa l —  új ke rte ke t te le p íte t
tek, am ive l a m űve lés a la tt á lló  te rü le t nagysága 1929- 
re  230 hektárra em e lke d e tt.

A sö rfogyasztás visszaesése kö ve tke z té b e n  azon
ban csakham ar tú lte rm e lé s  á llo tt be  és m inthogy 
ugyanekkor az e x p o rt leh e tő sé g e i is m egszűntek, 
éveken  keresztü l csak rá fize tésse l tudtak kom ló t te r
m elni. Sokan abbahagyták és ma m ár csak 94— 104 
hektár kom lóskertünk van, am elynek te rm ése  (hekté 
ronként 7 mázsával szám blva) mai 250— 300 ezer 
hl-es sörte rm e lésünkhöz is 'a lig  e le g e n d ő  s így  va ló 
színű, hogy az e lkö ve tke ző  esztendőkben ism ét b e 
hozata lra  leszünk utalva.

A ko m ló te rm e lés  lényegében hason lít a sző lő 
m űveléshez, de  m ég  annál is nagyobb a tőkeszük- 
ség ie te . Sokba ke rü l a te le p íté s e  és m egm unkálása 
egyarán t (a te le p íté s  am ortizác ió já ra  700— 1000 p en 
g ő t, a m űvelési kö ltsé g e k re  350— 500 p e n g ő t lehe l 
számítani hek tá ronkén t és évenként.) Ehhez hozzá
já ru l m ég a te rm és m ennyiségének és m inőségének 
gyako ri ingadozásával s végü l az é rté ke s íté s  nehéz
sé g e ive l e g y ü ttjá ró  szokatlanul nagy kockázat. A 
kom ió*erm esztés e lő fe lté te le  tehát a tő ke e rő s  gaz
dá lkodás, am ely  m e lle tt a tízévenkin t e s e t 'e q  tö b b 
ször m eg ism é tlő d ő  rá fize téses te rm e lés  a jo b b  esz 
tendők arány lag  nagyobb  hasznával k ie g y e n lítő d 
hetik.

Term esztése kü lön leges  szak ism ere teke t igénye i. 
Nem szántó fö ld i, hanem  ke rti növény, m e ly  m e lle tt a 
kora tavaszi ny itás tó l a term és b e ta ka rításá ig  állan
dóan o tt ke ll lenni, m etszeni, kapá 'n i, kö tözni, faty- 
tyazni s az á lla ti és növényi ká rtevők  e lle n i v é d e k e 
zésre készená'lan i A leszüre te lt to b o zo ka t —  m e
lyek m ég 70— 75 száza 'ék v ize t ta rta 'm aznak —  szak
szerűen és nagyon gondosan ke ll szárítan i. Ha napon

VÁGOTT BAROMFIT, TOlAST 
ÉS LŐTT V A D A T  CSAK
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vagy  tú lságos m e legen  szárítjuk , könnyen m egbar- 
nul. Ha nincs e lé g g é  k iszárítva , zsákolás után m e le g 
szik, b e fü ile d , e se tle g  m eg is penészed ik  és sö rgyá r
tásra a lka lm atlanná vá lik. Más fe lhasználási le h e tő 
sége  p e d ig  a kom lónak a lig  van. K ü lön legessége még 
a kom ló te rm esztésnek az Is, hogy rendszerin t szüret 
után azonnal e ia d ja  a te rm e lő . Raktározni csak szak
szerű k ikész ítés  (p rése lés) után és e rre  a cé lra  épült, 
m es te rségesen  hű tö tt és száraz he ly isé g e kb e n  lehet. 
M ég  így is lényegesen  rom lik a m inősége és egy 
évn é l ö re g e b b  kom ló t —  ha kü lönben egészséges  is 
—  csak szükség ese tén  használnak a sörgyárak. A k i
készítést és egysé g e s íté s t háború e lő tt a cseh ke res
ke d ő k  vé gez ték , akik M agyarország kom ló te rm ésé t 
m inden évb e n  fe lvá sá ro ltá k  és nem  egészen a 'ap t3 - 
lan az a fe lte vé s , hogy sörgyára ink ősszel —  lega lább  
is részben —  a csehországi p iacon  sa já t kom lónkat 
vásáro lták m eg. A gyárak ma m ár b e lfö ld ö n  szerzik 
b e  szükség le tüke t és így  te rm e lő ink  nem kis részben 
a 2000 aranykorona behozata li vám vé d e lm e  a la tt, évi 
te rm ésük le g n a g yo b b  részét (am i sö rgyártásra  e g y á l
ta lában alka lm as) idehaza és jo b b  áron tud ják  é r té 
kesíten i.

Ha a m aláta- és sö rip a r fe jlő d é s é n e k  irányá t és 
közgazdaság i, va lam int szoc iá lis  je le n tő s é g é t akarjuk 
v izsgáln i, a kko r m eg ke ll á llap ítan i egyrész t azt, hogy 
m ilyen  é rté kű  és e re d e tű  (b e lfö 'd i vagy  kü lfö ld i) 
nyersanyago t használ fe l a te rm e 'éshez  és mennyi 
az á lta la  k ií iz e te ll m unkabér, m ásrészt azt, hogy hol 
és m ennyi te rm e lvé n y t é rté ke s ít. A v ilágháború  e lő tti 
id ő rő l n incsenek m e g fe le lő  ada ta ink s csak a le g 
u tóbb i 10 esz tendő  a da ta it m uta tjuk be, a m e lye ke t a 
kérdés m inél é le s e b b  m e gv ilág ítása  é rd e ké b e n  há
rom éves időszakokra  bon tva  vizsgálunk K iindu'ásul az 
1929— 1931. évek  a da ta it vá lasztjuk s azokat 100-nak 
vé ve , ehhez a rány ítjuk  a köve tke ző  időszakok index
számait. Az utána jö v ő  három  p e rió d u s  vo lt a m aláta- 
és sö ripa rban  is m ert a fe lhaszná lt nyersanyagok 
é rté ké n e k  in dexe  56-ra, a k ifiz e te tt m unkabérek 
in d e xe  p e d 'g  80-ra csökkent. A te rm e lvé n ye k  közül 
a m a 'á ta k iv ite l m ennyiség i in d e xe  128-ra e m e lke d e tt 
ugyan, do  é rté k in d e x e  —  a kü lfö ld i árak le tö ré se  k ö 
v e tke z té b e n  —  71-re  csökkent. Zuhanásszerű v o lt a 
sö rte rm e lé s  indexének  38-ra tö rté n ő  esése . A k ö 
ve tke ző  időszak (1935— 1937) a javu lás je g y é b e n  
fo lv t le. A fe lhasznált nyersanyagok é rté ké n e k  indexe  
109-re e m e lk e d e tt, a k ifiz e te tt m unkabérek indeye  
azonban to vá b b  csökken t 48-ra. A te rm e lvé n ye k  kö
zül a m a iá 'a k iv ite l m ennyiség i in d e xe  246-ra m ent fe l, 
de  é rté k in d e x e  csak 126-ra e m e lke d e tt.

A sö rte rm e lé s  te k in te té b e n  is v o lt va lam i javu- 
ás —  k izáró lag  a gyö n g e  vásá rlóképességü  b e lfö ld i 
foqyasz tóp iacra  van uta lva — , in d e x e  csak 48-ra tu 
d o tt javu ln i. 1938-ban a fe lhasznált nyersanyagok é r 
té k in d e xe  tovább i javu lással 130-ra javu lt és az e lő b b ' 
periódushoz  képest kissé e m e 'k e d e tt a munkabér- 
index is, d e  m éq m ind ig  csupán 50 re. A te rm e lvények  
közül a m a lá ta k iv ite l m ennyiség i és é rté k in d e x e  az

Gondoskodjunk arról, hogy a z«n*karv*z«tö zenészalt a MARI-ba azonnal b«|el*nt«*<
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e lő b b i időszakhoz ké pes t k issé  v isszaesett, de  a ki
indulásul vá .asz to tt időszakhoz képest javu lt. B izta
tóan e m e lk e d e tt az u to lsó  esztendőben a sörte rm e lés 
in d e xe  is (64-re).

A m a lá ta - és sö rip a r álta l fe lhasznált nyersanya
g o k  k izá ió .a g  b e lfö ld i e rede tűek . Sörárpaterm eiésun- 
kc t —  hol k isebb , ho l nag yo b b  áron — , de  m indig 
tudtuk é rté k e s íte n i, az á ia *  le tö ré sé ig  menő tú lte r
m e lés  m ég nem  fo rd u lt e lő . O tt is, sőt e lsősorban ott 
le h e t te im e ln i, ahol a búza részére a term esztési 
tényezők  ke vé sb b é  kedvezőek . Búzaexportunkat csak 
á i.am i tám ogatássa l tud juk e lő m o zd íta n i; a maláta- 
k iv ite ln é l e r r e  n i n c s  s z ü k s é g ,  je le n le g i 
kom ,ó te rm esztésünk nagyjában fedezni tud ja  a b e l
fö ld i szükség le te t, a k iv ite l számára va ló  term esztés 
a m i v iszonya ink  m e lle tt nagyon b izonyta lan ienne. 
Inkább le g ye n  —  rossz esz tendőben —  valami b e 
hoza ta lra  szükségünk, m int á llandó  tú lterm elésünk, ami 
—  a m últak tapaszta la ta i a lap ján  —  két-három  év a ia tt 
ka tasz tró fába  so d o rh a tja  az egész kom ló te rm e lést.

Nagyon tanulságos párhuzam ot vonni az e x p o r
tá lt m a.áta é s  a sörfőzéshez felhasznált maláta meny- 
ny isé g e  kö zö tt. M íg  a háborút közve tlenü l m ege lőző  
tíz esz tendő  (1901— 1910) á tlagában az összes m alá
tának 49 száza lékábó l főz tek  sört és 51 százalékát 
e x p o rtá ltá k  m a lá ta  a lak jában, a d d ig  az u to lsó  tíz esz
te n d ő  (1929— 1958) á tlagában az összes malátának 
15 száza lékábó l főztek sört é s  85 százalékát e x p o r
tá lták. Ha időszakokra  bontva v izsgáljuk az u tóbb i tíz 
e sz tendő  e re d m é n ye it, akkor azt ta lá ljuk , hogy az 
összes m a lá tá b ó l fe lhaszná lta to tt

kivitelié sörlőzésr
1929--1 9 3 1 -b e n 6 8 .4 % 31.6%
1932-—1934-ben 87 .9% 1 2.1 %
1935-- 1 937-ben 91 .8% 8.2 7Í
1938- bán 8 7 .5 ' í 1 2 .5%

A m agya r m aláta nem o lcsóságáva l, hanem a m in 
d en  más fö lö t t  á lió  k ivá ló  m inőségéve l h ó d íto tta  m eg 
a v ilá g p ia c o t. A Fe lv idék e g y  részének v isszacsa to lá 
sával to vá b b i nagyon é rté ke s  sörá rpa -te rm e lő  te rü 
le tte l gazdagodtunk. Léva, Nagysurány, P erbe te , Tor- 
nóc, D ioszeg stb. m é ltán  sorakoznak a Dunántúl és az 
északi D om bosvidék m e !lé. A cseh-m orva sörárpára 
p e rsze  a jö v ő b e n  m ár N ém etország fo g  igény t ta r
tani, am i hatással lesz a v ilágp iacra  is s ez m inden b i
zonnyal a m i m alátánk iránti ke re s le t fokozódásáva l 
e g yü tt fog  já rn i. M a lá tak iv ite lünk tovább i e m e lke d é 
séve l szám olhatunk tehát. K é tség te len , hogy az e x 
p o rtm a lá ta  készítése  cé ljá b ó l vásáro lt árpánál so k 
kal nag yo b b  súlyt ke ll he lyezni ennek m inőségére, 
m int annál az árpáná l, am elye t b e lfö ld i fogyasztásra 
szánt sör készítéséhez vásárolnak. M inthogy p e d ig  az 
arányszám  az expo rtm a iá ta  ja vá ra  az u to lsó  eszten 
d ő b e n  is 87.5 százalék vo lt -  am i jö v ő re  csak em ei- 
ke d h e tik  — , nem  lehet e lé g g é  hangsúlyozni, hogy a 
m inőség i te rm esztés irányában ke ll tovább  haladnunk. 
Tavaszi á rpa-te rm e lésünkbő l a m ainál jó v a l nagyobb 
rész e lé rn é  a sörárpa-m inőséget, ha a kedvező  tét -

N A G Y  I G N Á C
BUDAPEST, VII, KAROLY KIRÁLY ŰT 9. TELEFON: 141-515
Hungária borkén, azpesztes, julás kónszelet, szénsavas 
mész, borderftő-szerek, mustfokoló, Malligand-készülék, 
borszűrők, szivattyúk, szűrő-azbeszt, dugó kupak, címke

P d i p u s z t a  s a j t  
H e l l e r  d o b o z  

e m m e n i h a l i  
D e r o y  s a j t

vendéglőkben
n é lk u lo zn e ie t le n

m észeti a do ttságok  m e lle tt tö b b  súlyt he lyeznének  az 
okszerű te rm esztésre . A jobbm inőségű  sö rá rp á é rt fi 
ze te tt fe lár —  ami e g ye s  esztendőkben m éterm ázsán
ként 3— 5 pe n g ő t tesz ki —  fedez i a n e m esíte tt v e tő 
mag beszerzéséve l és a gondosabb  m űveléssel 
eg yú ttjá ró  k ö lts é g tö b b le te t. C é ltuda tos munkával arra 
keiI tenát tö rekednünk , hogy m inél tö b b  és m inél jo b b 
m inőségű nye rsanyagot tud junk m a láta iparunk részére 
term elni. Csak e b ben  az e se tben  tud juk kihasználni 
azokat az e lő n yö ke t, m e lye ke t e g y fe lő l az árpa te r 
m esztéséhez kü lön legesen  alka lm as é g h a jla ti v iszo 
nyaink, m ásfe lő l a kőbánya i sz ik lap incék —  m in i a 
ma.áta k ivá ló  m inőségének e lső rendű  tám ogató i —  
nyújtanak.

A Dreher— H aggenm acher sörgyárak m alátaszé- 
rüi a gyár és kö rnyező  városrész a ia tt 20— 30 m é te r 
m élyen, 32 k ilo m é te r hosszú já ra tta l, 40.000 négyze t- 
k ilom é te r te rü le te n  feküsznek. T u la jdonképpen nem 
e rre  a cé lra  é p íte tt, hanem  te rm észetes úton, az év 
századok fo lyam án Budapest ép ítkezéséhez  fe lhasz
n á l  sziklák k ife jté s e  ú tján lé tre jö tt p incék  ezek, m e 
lyeknek hő m é rsé k le te  té len-nyáron  á llandóan a csí
rázáshoz le g ke d ve ző b b  hő fokon van. Hatalm as, he
lyenként 8— 10 m é te r magas b o lto za tta l k iképze tt és 
fo lyosókka l ö ssze kö tö tt fö ld a la tti te rm ek, a m e lyek  a 
laikus és szakem ber számára egyfo rm án  fe le jth e te t
len látványt nyújtanak.

M agyarország te rm észeti ado ttsága i a sör- es 
m afátagyártás e lő fe lté te le it  —  mint lá ttuk —  te lje s  
m értékűén m egad ják. Az ország m egnagyobbod ása 
e két iparág  száméra csak tovább i fe jlő d é s t b iz tosít.

Idegenforgalmi gondok.
FIGYELMET ÉRDEMLŐ véleményt nyilvánított Markos Béla d r, 

a székesfővárosi idegenforgalmi hivatal igazgatója, egyik cik
kében. őszintén közli, hogy mennyire toszladoznak idegenfor
galmi reménységeink a háború következtében, hiszen még Né- 
metorszégbó is a legutóbbi kimutatás szerint csak egyötöde 
eikezett a tavalyi vendégszámnak. így: ijesztő komorsággal me
red elénk o kérdés, hogy az idegenforgalmi szervek mit csinál
janak? Arra a következtetésre jut, hogy nincs ok a kishitűségre, 
a propagandát nem szabad abbahagyni, sőt tokozni kell. Ami la
punk olvasóit közvetlenebbül érdekelheti, Markosnak az a meg
állapítása, hogy vendéglátóiparunk megállja a helyét és Buda
pest a maga világvárosi színvonalával, komoly kultúrájával, ne 
gyedszázados idegenforgalmi munkája után telkészülten várja 
a jövöt, ha a belső forgalom örvendetes emelkedése átsegíti 
az idők nehézségein vendéglátóiparunkat. Elismeri, hogy a belső 
(orgalom többet jelent lélekszámban, mint gazdasági értékben. 
Végül kívánatosnak mondja, hogy az újonnan visszacsatolt terű 
letek szállodaépítkezéseibe elsőserban a magántőke kapcso
lódjék bele. Hangsúlyozza, hogy mindenekíölött idegenforgalmi 
berendezkedéseinket kell megóvnunk és fejlesztenünk, addig, 
amíg nem késő, mert céltudatos idegenforgalmi szervezet, kor
szerű közlekedés és lőkép egészséges vendéglátóipar nélkü1 
hasztalan minden munka és lelkesedés.

Magún* hasznai és iparunk érdekéi szolgáljuk, ha belépünk a Vendéglősök Szlkvlzgyára Szövetkezetébe!
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A kőbányai vendéglősök gyűlése.
DECEMBER 17-ÉN, kedden délutén 4 órakor tartják szóké 

sós havi ülésüket a X. kerületi vendéglősök Gombás János 
kartársunk (X., Belső Jászberényi-út 16.) vendéglőjében. Ezúton 
is fölkérjük a kőbányai kartarsakat, hogy ezen ezévi utolsó 
ülésünkön minél számosabban jelenjenek meg.

A II. kerületi vendéglősök ülése.
NOVEMBER 26-ÁN tartották a II. kerületi vendéglősök szo

kásos havi ülésüket Winkler Ferenc kartársunk vendéglőjében. 
A szép számban összegyűlt kerületi vendéglősöket Tóry György 
kerületi elnök üdvözölte, majd Jakabos Endre aljegyző ismer
tette az ülés előtt az érkormánybiztos rendeletét, amellyel az 
étlapárak felemelését engedélyezte, továbbá a MASZOBSZ leg
újabb intervenciós árait. Jelentette az értekezletnek, hogy a 
földművelésügyi miniszter úr engedélyezte a külföldi cukor szét
osztását és beszámolt arról, hogy a tüze!őfa szállítása is meg
kezdődött.

Tóry György kerületi elnök íeihívta az értekezlet figyel
mét arra, hogy a polgármesteri közélelmezési ügyosztály élta 
megküldött nyilatkozatot, amelyben büntetőjogi felelősségük 
tudatában kijelentik, hogy a zsidótörvény szerint zsidónak nem 
tekintendő személyek, késedeimeskedés nélkül küldjék be és 
idejében kérjék a polgármesteri XV. ügyosztálytól ennek igazo
láséra a tanúsítványt.

Az ismertetett kérdések fölött élénk vita indult meg, majd 
az ülés Tóry György kerületi elnök szavaival ért véget.

A X. kerületi vendéglősök november havi 
összejövetele.

A X. KERÜLETI VENDÉGLŐSÖK özv. Ordasi Pálné vendéglő
jének külön termében tartották meg november 27-én szokásos 
havi összejövetelüket.

A kerületi ülést Kincses I. Pál kerületi elnök nyitotta meg 
Elnöki megnyitójában kifejtette annak szükségességét, hogy a 
kerületi vendéglősöknek minden hónapban legalább egyszer 
össze kell jönni, hogy megbeszéljék az őket érdeklő problé
mákat. Felhívta a megjelent kerületi kartársakat, hogy a távol
maradt kartársakat igyekezzenek rábírni arra, hogy a jövőben 
a kerületi üléseken résztvegyenek.

D RABÉ K FERENC
OKL. GÉPÉSZMÉRNÖK GÉPGYÁRA

BUDAPEST, Vili., BÖKAY JANOS-UTCA 8—10. SZÁM
HÜTÖGÉPOSZTALY TELEFON: 138-881

S Z Á L L Í T :
LINDE HŰTŐGÉPPEL felszereit elektro

mos, automatikus szekrényeket, vit
rineket, fagylaltgyártó- és konzer
váló berendezéseket, önműködő 
spachtlizókat, hütőKamrákat stb.

GECHTER ÉS KliHNE habverő, cukrász- 
es csokoládéipari gépeket.

SEBASTIAN WENZ elektromos automa
tikus cukrász- és péksütökemencé- 
ket.

BEHER dagasztógépeket.
TORRO automatikus edénymosogató

gépeket stb. stb.

KÉRJEN D ÍJM EN TES ÁRAJÁNLATOT!

Az elnöki megnyitó után Jakabos Endre .aljegyző isme’ 
tette az időszerű, iparunkat érdeklő rendelkezéseket.

Az ismeitetett keretesek tolóit a vitat Kincses I. Pál kerü
leti elnök vezette le, majd az üies elhatározta, hogy decemoer 
havi összejövetelét a kőbányái itaimérők legalacsonyabD bor- 
elodasi arának megaliapitasa érdekeben a kőbányái korcsmó 
rosokkal együtt decemoer 17-én, a kőbanyai Grand-étteremben 
tartja meg, a szokásos délutén 4 órai kezdéssel.

Az üiesen a köbanyai vendéglősök nagy számban jelentek 
meg és mindvégig élénk figyelemmel kísérték az előadásokat 
és a megindult vitat. Az ülést Kincses I. Pál kerületi elnök 
zárta be.

Tükörkép a német vendéglátóiparról.
A NEMET IDEGENFORGALOM NAGY FEJLŐDÉSÉT a háború 

átmenetileg megakasztotta ugyan, de az utoiso evekben eiért 
ereamenyek szilárd Oiztosltékot nyújtanak d jövőre nézve.

A birodalmi Statisztikai Hivatal nemrég közzétett — 400 
jelentős idegenlorgaimi helységre kiterjedő — összehasonlító 
kimutatása szerint az 1932 október 1 -töl 1933 szeptember 30-ig 
terjedő időszakban 9.76 millió érkezést és 37.73 miilió eltöltött 
éjszakai számlálták össze s az 1938—39-es azonos időszakban 
16.43 millió voit az érkezettek és 62.77 millió az eltöltött é jje
lek szama. Az emelkedés tehát 6 év alatt 68,3, illetőleg 66.4 
százalékot tett ki. A küllőidről származó vendégforgalom 1939 
szeptemberében már persze erős veszteseget szenvedett, 
mégis 21.2, illetve 29.5 százalékkal nagyobb volt, mint 1932—33 
azonos időszakéban. Az 1937—38-as esztendőben pedig kere
ken kétszer akkora volt a külföldi vendégforgalom, mint öt év
vel azelőtt.

Tőként a nagyvárosokban alakultak kedvezően az eredmé
nyek. 33 nagyvárosban 6 év alatt az összes forgalomban 87.5%, 
illetve 89.6%, a küllőidről származó forgalomban 33.6%, illetve 
80.7%-os javulás állt elő. 149 német közép- és kisvárosban 42.7 
és 56.2%-kal gyarapodott a vendégek, illetve az eltöltött é j
szakáik száma. 183 jelentősebb gyógy-, fürdő- és üdülőhelyen 
65.6% és 55.4% a javulás aránya, míg 35 északi- és keleti
tengeri fürdőhelyen 60.6%, illetve 77.8%-kal emelkedett az 
idegenforgalom. Egyes tartományokban még a válságos háborús 
időkben is számottevően gyarapodott az idegenforgalom. így 
Tiroi-Vorarlbergben 193/—38-ban 634.640 érkezést és 2,550.602 
eltöltött éjszakát számláltak össze, s 1938—39-ben 1,200.477 
látogató 4,805.390 éjjelt töltött a tartományban.

A NÉMET UTAZÁSI FÖSZEZÓN IDEI FORGALMA természete
sen nem érheti el a normális évek eredményeit, a szakemberek 
megállapítása szerint azonban jó közepesnek minősíthető. Bizo
nyítja ezt az a tény is, hogy a birodalmi vasutak idei bevétele 
csak kevéssel maradt a békeévek átlaga mögött.

A mérsékelt áru — hétvégi, nyaralási stb, — utazások és 
egyéb kedvezmények háborús megszüntetése alig hatott ki a 
forgalom alakulására. A kényszerű forgalmi korlátozások is alig 
akadályozták a gyógy- és üdülőhelyek felé irányuló' mozgalmat 
Számos nyaralóhely még szeptember végén is zsúfolt volt. A 
belföldi forgalom megélénkülését tanúsítja a hálókocsi-forgalom 
emelkedése is. Jól bevált az az újítás, hogy idén a gyorsvonati 
harmadosztályú hálókocsikat is járatták és így a kényelmesebb 
utazást az anyagilag kevésbbé ‘tehetős néprétegek számára is 
ehetővé tették

A CSEH-MORVA VÉDNÖKSÉG és a nemet birodalom közötti 
vámhatár október elsejétől való megszüntetése nagyon meg- 
élénkítette a német-cseh kölcsönös utazási lorgalmat. A fize- 
" eszközök átvitelére, illetőleg áthozatalára vonatkozó tilal
mak és korlátozások megszűntek, ami lényegesen könnyít az

Nyugdíjügyben Bolgár titkárral kedden, csütörtökön és szombaton délelőtt 11 12 óra között lehet tárgyalni.
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utazási lehetőségeken. A protektorátus területére való belépés, 
valamint az onnan való távozás azonban tovább is hatósági en
gedéllyel történhetik; az átlépési engedélyt a határrendőrség 
adja ki.

Nagy könnyítéseket léptettek életbe a német-hollandi uta
zási torgalomban is. A Hollandiából Németországba utazók most 
korlátozás és külön engedély nélkül vihetnek magukkal utazási 
csekkeket, szállodai bónokat és egyéb devizákat.

Idegenforgalmi plakátpályázat és plakátkiállítás.
AZ ORaZAGOS MAGYAR IDEGENFORGALMI HIVATAL veze

tése alatt működő Idegenforgalmi Propaganda-Munkaközösség 
1941 január 20-ika és teoruár 10-ike között a Dunapalota depar.- 
dánsz-épületében, az Iparművészeti Társulat helyiségeiben ide- 
gentorgaimi piakatkiéllltast rendez s ezzel kapcsolatban a kő
vetkező pályázatot hirdeti: Erdély visszatérése alkalmából ide- 
gentorgaimi plakát készítendő, amely alkalmas arra, hogy a 
visszatért országrészek idegenforgalmi nevezetességeire (für
dőélet, turisztikai élet, népélet, nyaralás, télisport, üdülés) mű
vészi kompozíciójával és színmegoldásával a nagyközönség fi
gyelmét fölhívja. A 600 pengős első díjon kívül egy 400 pen
gős második díjat, egy 300 pengős harmadik díjat, egy 250 
pengős negyedik díjat és egy 200 pengős ötödik díjat tűz ki, 
ezenkívül a különböző idegenforgalmi testületek által esetleg 
felhasználható pályaműveket külön 250 pengőért vásárolná meg 
sokszorosításra. Beküldési határidő 1941 január 10, délután 14 
óra. A pályaműveket az Országos Irodalmi és Művészeti Tanács
hoz, Budapest, V., Gról Klebelsberg Kunó-utca 16. III.emelet 
(Vallás- és Közoktatásügyi Minisztérium) kell beküldeni. A pálya
művek fölött a Tanács tog dönteni. Az OMIH (elhívást intéz min
denkihez, hogy a pályázaton minél nagyobb számban vegye
nek részt és a pályázati föltételekért az érdeklődők személye
sen vagy postai úton forduljanak az OMIH-hoz (Budapest, V., 
Vigadó-tér 3. I. emelet.)

A Gyógyhelyi Bizottság költségvetése.
A BUDAPESTI GYÓGY- ÉS ÜDÜLŐHELYI BIZOTTSÁG új költ

ségvetése most készült el s a személyi kiadásokra 43.000, dologi 
kiadásokra 48.000, propagandára 269.000, orvosi és tudományos 
fürdőkutatásokra 70.000 pengőt irányoz elő, A Bizottság a jövő 
évben a belső fürdőügyi forgalom megerősítésében és meg
szervezésében látja legfontosabb feladatát. Uj tételként szere 
pel az ifjúság budapesti tanulmányútja, amelyet a Propaganda- 
Munkaközösséggel együtt készítenek elő. Az ivókúrák színhelyén 
rendezendő térzenék költségei száméra 20.000 pengőt vettek 
fel a költségvetésbe. A Bizottság prospektusokat ad ki német, 
szerb, horvát, bolgár stb. nyelveken. A Bizottságot december 
1-től Gál András dr. egyetemi magántanár, az új igazgató vezeti.

Közlekedésügyi konferencia Rómában és Bécsben.
FONTOS NEMZETKÖZI KÖZLEKEDÉSÜGYI KONFERENCIA volt 

Rómában, ahol olaszokon kívül Németország, Bulgária, Jugo
szlávia, Magyarország, Románia és Szlovákia kiküldöttei vettek 
részt, A háromnapos tanácskozás során megvitatták a fonto
sabb időszerű kérdéseket, főként a résztvevő államok közle
kedési kapcsolatainak megjavítására irányuló javaslatokat. Az 
egyes országok között gyakorlati értékű megállapodások léte
sültek, melyok hatása a közép- és keleteurópai országok egy- 
másközötti forgalmában rövidesen érvényesüli fog. A tanács

ALPACCA ezüstöt és rozsdamentes edényáru
kat a gyártól szerezze be. Péterffy 
Lajos, VII., Nagyatádi Szabó-utca 25
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kozást a bécsi nemzetközi menetrend- és tarifaügyi konferencián 
folytatják.

Az olasz vendéglátóipar.
ITÁLIA KORMÁNYA — mint már többször rámutattunk — 

nagy gondot fordít a vendéglátóipar érdekeinek védelmére. 
Gondoskodik arról, hogy az üzemek nyersanyagellátása terén 
fennakadás ne álljon elő. A szállodák és vendéglők élelmiszer- 
ellátása kielégítő. Tüzelőanyaggal való ellátásukról is intézke
dés' történt.

'Külön rendelkezések védik a hadbavonulás, vagy a hábo
rús .'álság által érintett üzemeket. Adófizetési kedvezmények
ben, adócsökkentésben, sőt elengedésben is részesülhetnek. 
A közművek (víz, villany, gáz) kötelező minimális fogyasztási 
mértékét o vendéglótóipari üzemekben a háború tartamára 50 
százalékkal csökkentették. Telefonkedvezményt is adtak.

Az olasz idegenforgalom központi szervezetének legutóbbi 
ülésén behatóan megtárgyalták a tavaszi idény előkészítését 
A német-olasz utazási egyezmény újjászabályozása lényeges 
könnyítéseket tartalmaz és nagy mértékben elősegíti a német 
turisták Olaszországba utazását. Újra megnyílt Párizsban a had
üzenet idején bezárt olasz utazási iroda, melynek fontos szerepe 
lesz az Olaszországba irányuló utazások lebonyolításában.

A svéd idegenforgalom hanyatlása.
AZ EURÓPAI IDEGENFORGALOM ÁLTALÁNOS HANYATLÁSA 

Svédországban is erősen érezhető. A legutóbbi években állandó 
es fokozatos fejlődést elért svéd idegenforgalom a háború 
megkezdődése óta erősen visszaesett.

Már az év első hónapjaiban is nagyarányú volt a csökke
nés, nemcsak a külföldről származó., hanem a belföldi forga
lomban is. A svéd vendégforgalomban igen jelentős szerepet 
betöltő Göteborgba például 1940 első félévében mindössze 
59.708 belföldi látogató érkezett, 25.000-rel, vagyis 30%-kal ke
vesebb, mint a mull esztendő azonos időszakában. A külföldi 
turisták száma pedig 21.368-ról 9.911-re, tehát 43.8%-kal csök
kent. Nyáron még inkább romlott a helyzet. Az angol, amerikai 
és francia turisták teljes elmaradása, a dán és német vendé
gek számának összezsugorodása a svéd vendéglátó üzemeknek 
nagy veszteséget jelent, amelyet a nem eléggé fejlett belső 
vendégforgalom egyáltalában nem ellensúlyozhat.

FELLNER BÉLA , .  u  v .
Elfő  belvárosi szállodai, vendéglői és 
kávéházi szem élyzetet közvetíts Iroda 

BUDAPEST. IV. MOLNÁR UCCA 5 SZÁM TELEFON: 181-401

KIADJA A BUDAPESTI SZÁLLODÁSOK ÉS VENDÉGLŐSÖK IPARTESTULETé . FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS KIADÓ: SOMOGYI OTTÓ. 
KIADÓHIVATAL: BUDAPEST, IX. LONYAY UCCA 22. SZÁM. TELEFONSZAM: 811-152.
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Idegenforgalmi törvényjavaslat Bulgáriában.
A HAZÁNKKAL EGYRE SZOROSABB bdráli kapcsolatokat 

lenntartó Bulgáriában céltudatos, komoly munka fo lyik a gazda
sági é le t megerősítésére. A kormány több i közt nagy gondot 
tordít az idegenforgalom  időszerű kérdéseinek rendezésére, a 
szállodás- és vendéglősipar korszerű fe jlesztésére, erkölcsi és 
anyagi támogatására is.

A bolgár közlekedésügyi minisztérium néhány héttel ez
előtt jelentős idegenforgalmi törvényjavaslatot terjesztett a 
képviselőhéz elé. A törvénytervezet az idegenforgalom és a 
türdőügy teljes újjászervezését foglalja magéban. Az eddig 
szétszórtan, tartományonkint és községenkint külön-külön mű
ködő idegenforgalmi szervezeteket államilag támogatott egy
séges irányítás alatt álló központi iniézményben kívánja egye
síteni. Tervszerű szervezésre, pénzügyileg kellőképpen meg
alapozott bel- és külföldi vendégtoborzó munkára, a gyógyfür
dők és ű szállodásipar színvonalának áldozatkész emelésébe 
irányulnak a törvényjavaslat legfontosabb intézkedései.

A tervezet rövidesen törvényerőre emelkedik. A kormány 
jelentős összeget irányzott elő a gyógy- és fürdőhelyek fej
lesztésére, valamint szállodásipari építkezések és újjáalakítá
sok céljára.
A jugoszláv idegenforgalom mérlege.

A DÉLSZLÁV IDEGENFORGALOM múlt évi m érlege, a háború 
romboló hatásai ellenére sem voit kedvezőtlen,

A Putnik idegenforgalmi vállalat évi jelentése szerint az 
összes érkezések száma mindössze (939.000) 6.7%-kal maradt 
az 1938. évi eredmény: 1,007.000 mögött. A külföldről érkező 
látogatók száma: 275.000, csak 4%-kal volt kisebb, mint az 1938. 
évi csúcseredmény (287.000). A társaság az év második felében 
előállott nagymértékű forgalmi visszaesés mellett is 7.8 millió 
dinár tiszta nyereséget ért el. A nyereség tekintélyes részét az 
idegenforgalom-fejlesztő alap javára utalták át.
A svájci idegenforgalom újjászervezése.

A SVÁJCI SZÖVETSÉGI TANÁCS rendelete alapján meg
szűntek az eddigi idegenforgalmi szervezetek és feladatkörü
ket minden vonatkozásban a Központi Idegenforgalmi Hivatal 
vette át.

Az új intézmény közjogú testület. Székhelye Zürich; fiók- 
intézete Lausanne-ban van. Átvette az eddig fennállott összes 
külföldi ügynökségeket és még néhány újat is fog felállítani. 
Célja: az idegenforgalom fejlesztése; tevékenysége a bel- és 
külföldi turistatoborzés megszervezésének és végrehajtásénak 
egész területére kiterjed. Állami ellenőrzés alatt áll; költség 
vetését évi 2.5 millió összegű állami támogatás biztosítja.

Az új hivatal lényegileg a svájci idegenforgalom szerve
zetének államosítását jelenti. Az új idők jele, hogy Svájcban 
ilyen intézmény megszülethetett. De az ottani közszellem min
den bizonnyal lehetővé teszi, hogy nehézkes bürokrata-meg
merevedés helyett az egységes vezetés és a szakértelem elő
nyei együtt érvényesüljenek. A széllodásipar, amely az új szer
vezetben jelentőségének megfelelően képviselve lesz, bízik 
abban, hogy az anyagilag kellőképpen megalapozott intézmény 
az eddig egymástól függetlenül működő erők egyesítése után 
a mai nehéz helyzetben is el fogja érni a kívánt eredményeket.
Könyv az olasz idegenforgalomról.

AZ OLASZ IDEGENFORGALMI IRODALOM értékes gyarapo
dásét jelenti dr. Frigerlo Dante-nek a hazája idegenforgalmi 
szervezetéről és törvényalkotásairól szóló — könyvalakban is 
megje'em értekezése Az alapos tanulmány világos, köny- 
ryen áttekinthető formában ismerfeti Itália idegenforgalmi érlé
keit, az idegenforgalom fejlődését, az új politikai rendszerben 
céltudafos munkával kiépített szerkezetét, valamint a szervezés

és vendégtoborzás államilag támogatott és irányított intézmé
nyeit, feladatkörüket és tevékenységüket. Rámutat, hogy hol 
alkalmaztak jól bevált külföldi újításokat és női érvényesült ki
emelkedően az olasz szellem sajátos teremtőereje.

Az adafgazdag mű mind a szakember, mind a kérdéssé: 
foglalkozó műveit közönség számára érdekes ős tanulságos 
olvasmány, a külföld részére pedig alkalmas könyv az olasz 
idegenforgalmi viszonyokban való tájékozódásra.

Házasság.
KEVE JÁNOS — Kiéin János alelnökünk fia — és Mártonffy 

Anikó december 8-án házasságot kötöttek.
Akik az Otthonról megemlékeztek.

A JÓBARÁTOK péceli kirándulása alkalmából Bertha Gyjla 
kartársunk gyűjtéséhez pótlólag még a következő adományok 
érkeztek: Jaksics Ferenc 15 pengő, Kiss Ernő 10 pengő és Neszt 
Kálmán Zucker Jánossal együttesen 10 pengő, összesen 35 
pengő folyt be a Jóbarátok pénztárába.

Az adományokért őszinte köszönetét mondunk.
Halálozás.

ORBÁN ZOLTÁN GÉZA, elöljáróságunk érdemes tagja no
vember 30-án, 48 éves korában hirtelen elhúnyt. Orbán Zoltán 
Géza a vendéglőstársadolombon tevékeny részt vett és a voit 
Országos Vendéglős Egyesületnek több éven át volt elnöke s 
több sikerült és népes országos gyűlést rendezett. A poliiikai 
életben nagy szerepet vitt, anol a vendéglátóipari érdekekel 
lörekedett képviselni. Temetésén Klein János, az elöljáróság 
és a Jóöarátok nevében búcsúzott az oly váratlanul elnúnyt 
Orbán kartársunktól.

OZV. LEIMETER JÁNOSNÉ november 30-án, életének 85-ik 
évében elhalálozott. Az eihúnytban Leimeter Ferenc kartérsunk 
édesanyját gyászolja.
Állást keresnek.

NATIONAL pénztárkezelésben gyakorlott telirónő állást ke 
rés. Cfme: Holányi Lajosné, IX., Ullői-út 21. II. 11.

ÉTLAPIRÖ éthordó állást keres. Címe az ipartestületben 
megtudható.

SZÁLLODAPORTÁS — erdélyi menekült — áliást keres 
Németül, franciául, olaszul, angolul és három balkáni nyelven 
beszél. (Esetleg vidékre is elmenne.) Címe az ipartestületben.

ELSŐRENDŰ KONYHAFŰNOK, jó gazdálkodó, kiváló refe
renciákkal rendelkezik, állást keres, kisegítést vállal. Cím az 
ipartestület pénztáránál.
Személyi hírek.

ALAK JÓZSEF elfoglalta a budapesti Unió-kévéhéz főpin- 
céri állását.

PATKÓ KÁLMÁN a szatmárnémeti Pannónia-szálloda kávé
házának főpincéri állását foglalta el.
Üzleti hírek.

SOMOGYI BÉLA a szatmárnémeti Pannónia nagyszálloda 
hosszú ideig voll főpincére, ugyancsak Szatmárnémetiben, a 
Hitler-tér 10. szám alatt november 15-én nyitotta meg újonnan 
berendezett és nagyon szépen felszerelt vendéglőjét.

BORÓKA JÓZSEF kartársunk, aki 9 évig volt Kassán ven
déglős, majd 2 évig a siófoki Balaton-szállodát bérelte, meg
vette a budapesti Vértanúk-terén levó Unió-kávéhézat és étter
meket, azt újonnan berendezte, megnagyobbította s foiyó évi 
november 15-én megnyitotta.

DEMKÓ MIHÁLY kartársunk, aki éveken keresztül bérelte a 
szatmárnémeti vasúti vendéglőt és akit, közismert magyar érzé
se miatt — amelynek minden adandó alkalommal kifejezést is 
adott — a románok kitettek a bérletéből, újból megkapta ennek 
az állomásnak vendéglőjét. A Máv. igazgatósága ezzel is jutal
mazni kívánta a romén közigazgatás alatt sok szenvedést ki
állott derék kartársunkat. A vendéglői újjáalakítva, folyó évi 
október 15-én nyitották meg.

A B. A. T. Á. V. I. A., Miskolc előkelő társadalmi alakulata, 
abból az alkalomból, hogy negyvenedszer tartotta meg össze- 
lövetelét a miskolci pályaudvar vendéglőjében. G ö r ö g  M i 
h á l y  karlársunkat azokért az érdemeiért, amelyeket a kiváló 
vendéglösmesler elismert jó konyhájával és pincészetének re
mekelve1, valamint úri előzékenységével tanúsított, a társaság 
öiökös dísztagjává választotta és díszoklevéllel tüntette ki
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